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ock för vilka såväl Schlyters originalupplagor som Otmans översättning av Äldre Västgötalagen (utgången ur 
bokhandeln) äro svåråtkomliga. Men även jurister skola i denna bok finna åtskilligt af intresse, varjämte jag 
vågar hoppas att genom ämnets fördelning på ,,flockar" hava underlättat inblicken i våra förfäders samhälleliga 
ock privata liv. — Orsaken, varför just dessa lagar valts till ämne för avhandlingen, är den att de fordras för 
filosofiekandidatexamen i „svenska språket ock litteraturen" — borde väl fasthällre heta „i nordiska språk" — 
vid härvarande universitet. 

Svårt är att avgöra var lagspråket slutar ock det mera folkeliga språkbruket vidtager. Ock är jag därför beredd på 
att somliga skola anse att för många, andra däremot — tvärtom — för få ord ock uttryck upptagits. 

Underlag för bearbetningen utgöra egentligen Schwartz' ock Noreens upplaga av Äldre Västgötalagen (tr. i 
Uppsala 1876) ock Lefflers uppl. av Östgötalagen (Uppsala 1880, avtryck efter Schlyters edition av 1830). 

Stavningen av de fornsvenska orden är här i allmänhet densamma som i Schlyters Ordbok (B. XIII av Corpus 
juris sveogotorum antiqvi, tr. i Lund 1877) — varifrån också översättningarna, på få undantag när, härröra. Dock 
skriver jag (liksom Schw.—Nn) i obetonad stafvelse ce (i st. f. a) i ord, som ingå i Vg., varjämte vokallängd 
angives (med ' i enl. med isl. sprbr.) så ofta sådan kan anses vara bevislig. — Vid rättskrivningen av nysvenskan 
har jag för denna gång följt J. A. Lundells Reformstavning (tr. i Stockholm 1893). 

Språkliga jämförelser ock lärda utläggningar - sökas förgäves på de följande bladen: de ingå icke i planen för 
denna anspråkslösa jälpreda. 

Helsingfors d. 1 januari 1894. 

H. W/rr/c//. Förkortningar. 

B = Bardaghas-bolkrer. (Vg.). 

BB = Bygda-balkrer. (Ög.). 

Br = Biskups Bryniolfs sta [wc. (Vg.). 

D = Drapa-balkrer. (Ög.). 

E = Kunungs cjrsörc. (Ög.). 

ES = Eghna salur. (Ög.). 

FB = Fornasmis-bolkasr. (Vg.). 

FS = Fornasmis-sakir. (Vg.). 

G = Giptar-bolkrer (Vg.), Gipta-balkrer (Ög.). 

I = Iorjrasr-bolkasr. (Vg.). 

K = Kirkiu-bolkasr (Vg.), Kristnu-balkasr (Ög.). 

F = Lekara-rasttasr. (Vg.). 

M = Huru miulnu skal gasras. (Vg.). 

Md = Af mandrapi. (Vg.). 

O = Orbotas-mal. (Vg.). 

R = Rastlösas-bolkasr. (Vg.). 

RB = Rasfsta-balkasr. (Ög.). 

S = Af saras-malum. (Vg.). 
jr = jriuvas-bolkasr. (Vg.). 



j)l = Huru Jringlot skal skiptas. (Vg.). 

Va =Va|3a-mal ok sara-mal. (Ög.). 

Vg = Äldre Västgötalagen. 

Vi = Vinsor^a-balkasr. (Ög.). 

VS = Af va|3£e-sai-um. (Vg.). 

JE = TErf^rer-bolkser (Vg.), TErf^a-balkasr (Ög.). 

Ög. = Östgötalagen. 

Ur Konongs-bolkasr (Vg.) ock Vasstgöta kirkiur (Vg.) ingå icke några ord i detta arbete. 

* 


I. Termer hänförande sig till rättegångsväsendet. 


* 


1. Termer av allmänt juridiskt innehåll. 

afgiptas vb. dep. Avstå, rygga sig. Ög. (Vi 6). 
afgcerp f. Brott. Vg. (R 11). 

äkcer-näm n. Annans fä som man funnit på sin åker ock intagit. Ög. (BB 17). 

andmarki m. Förfång. Vg. (M). 

an(n)öpogcer adj. Trälbunden. Vg. Ög. 

ansvar n. Genmäle. Ög. (RB 23). 

åsätcer adj. Ense. Vg. (Md 1). 

atmcéla vb. Tilltala, kära. Ög. 

atmcélcv n. Talan. Ög. 

atvist f. Närvara (vid dråp). Vg. (Md 3). 

ätcer-döma vb. Dömnia ogill. Ög. (K 16 o. 18). 

béta vb. Jaga; fördriva; överbevisa. Ög. 

borgha 1. -ce vb. Gå i borgen för. Vg. Ög. 

borghan Ög., burghcen Vg. f. Borgen. 

borghari m. Borgesman. Vg. Ög. 

bön f. Förbön. Vg. (Br) Ög. (E 1). 

déla 1. -ce vb. Tvista; väcka tvist om ngt. Vg. Ög. 

déla 1. -ce f. Tvist, rättegång. Vg. Ög. 



éghna{r)déla f. Og. = iorpa(r)déla f. Og. Jordatvist. 

dul n. Döljande; nekande med edgång inför domstol. Vg. (FB 8). 

dylia 1. -ce vb. Dölja; neka. Vg. Ög. — déla dult, nl. arfÖ g. (/t 5). 

énsak f. Ensak. Vg. Ög. 

éghce f. Äganderätt. Vg. (I 4). 

épsöre n. 1) Ed, edgång. Ög. 2) Konungens ock de förnämste männens i landet ed att försvara den allmänna 
freden. Vg. Ög. 3) Edsöresbrott 1. -mål. Vg. Ög. épsö'rt adj. n. (Anv. om tid) då det är tillåtet att avlägga ed i 
rättegångsmål. Ög. Vg. I Vg. även épfö'rt i dm. 

épcer m. Ed. Vg. Ög. 

falla vb. Falla. Vg. Ög. — fallin Fälld i rättegång; förfallen. Ög. — fals at (sak) Fälles åt (saken &c.) Vg. Ög. — 
fals at épe Brister ngn i fullgörande av bevisning (gm edgång). Ög. — fals han at tylpt Kan han ej åvägabringa 
tylftarecl. Vg. — fals épcer hans Utebliver hans ed. Ög. — falsfcerp hans Uppehälles 1. hindras hans färd. Ög. 
(BB 5). 

fang n. Laga fång. Vg. Ög. 
fardaghcer m. Fardag. Vg. 
fiala v. Dölja. Ög. (Va 32). 

firifara vb. (e-u) Genom bortflyttning förlora 1. gå miste om . ngt. Ög. (BB 9). 

firigiva vb. (e-u). Genom efterlåtenhet 1. dyl. förvärka. Ög. 

firigcera vb. (e-u) Förvärka. Vg. Ög. 

firihugga vb. (e-u) Genom huggande förvärka. Ög. 

firiköpa vb. (e. u.) Genom köp 1. skifte förvärka. Ög. 

firiliggia [sik] vb. rflx. Genom liggande (0: lägersmål) förnedra sig. Ög. 

firincéma vb. (e-u) Förlora genom att göra ndm. Ög. (RB 3). 

firisticela vb. (e-u) Genom stöld förvärka , firistulit frcelsi sinu Og, (Va 37). 

firivcerka vb. (e-u 1. sik) vb. Förvärka. Ög. (E 33, Va 4). 

firncerorp n. Grovt, förgripligt smädeord. Vg. (R 5). 

firncervcerk n. Vederstygglig gärning. Vg. (R 5, G 8). 

ficepcertiughcer adj. Som utjämnas med böter av 40 mark. Ög. 

flast n. Boning. Ingår i tis .fara aflcet Vg. (I 3) Lämna sig ock sin egendom i en annans våld mot livstidsunderhåll 
d. v. s. = Finnl. taga sytning. 

forbup n. Förbud. Vg. (I 20). 

forfall n. Förfall. Vg. Ög. 

forséa vb. Förlora ett mål därigenom att man mottager vederpartens ed. Ög. (RB 15). 
forvinna vb. Överbevisa. Vg. 



for\’ist f. Beskydd, jälp. veta mannif. Vg. Og. 
for\’cerka vb. Förvärka (<?-«)■ Vg. Ög. 

forvcepice oböjl. adj. [Pant] som stått så länge att ägaren förlorat lösningsrätt till den. Vg. (I 6). 
föpcerfce n. Till utfodring mottaget nötkreatur. Vg. Ög. 

fripeer m. Fred, lugn. Vg. Ög. — Smss.: anfripeer m. Höstfred. Ög. (BB 22). hémfripcer m. Hemfred. Vg. 
iulafripeer m. Julfred (från julaftonen till tjugondedagen). Vg. Ög. kirkiufripcer m. Kyrkofred. Vg. Ög. 
kirkmeessufripeer m. Fred inom socknen på kyrkmässodagen. Vg. Ög. päskafripeer m. Påskfred. Vg. Ög. 
pingizdaghafripcer m. Pingstfred. Ög. pingsfripeer m. Tingsfred. Vg. vårfripeer m. Vårfred (då lagsökning i 
allmh. var förbjuden). Ög. (7F 21. BB 22). 

friphélaghcer adj. Åt vkn särskild fred är utlovad. Vg. 

friplösa 1. -ce f. Fredlöshet. Vg. Ög. 

fripcétta oböjl. adj. Friboren. Ög. (/F 24). 

ful adj. Sakfälld. Vg. (Md 14). 

fulla 1. -ce vb. 1) Ersätta, betala. Ög. 2) Till fullo bevisa. Vg. 3) Fullborda. Vg. 
fulnapeer m. Ersättning. Ög. 

fcella 1. -ce vb. 1) Fälla. Vg. Ög. 2) Försumma. Ög. kalla épfeeldan vara Ög. (RB 9). 3) Förklara ogill. Ög. 4) 
Sakfälla. Vg. Ög. 

fcest f. Stadfästelse av giftermålsavtal, köp 1. kontrakter ang. jord. Vg. Ög. 

fcesta v. 1) Fästa; stadfästa; utfästa. Vg. Ög. 2) Trolova. Vg. Ög. 3) Utarrendera jord. Ög. 

fcestnapa(r) -val n.? Stadfästelse av köp 1. kontrakter ang. jord. Ög. (7F 10). — 1. läs fcestnapa(r) -med? 

fcestningh f. Utfästande, löfte. Ög. (Va 17). 

ganga 1. -ce vb. Gå. — gånga vipeer Vidgå. Vg. Ög. 

garpbeera vb. Infinna sig i någons gård ock stämma denna till ting. Ög. (RB 20). 

génméli n. Motsägelse. Vg. (R 10 ).giald n. 1) Ersättning. Vg. Ög. 2) Skuld, gäld. Vg. Ög. äkcergiald n. 
Ersättning för säd skuren å annans åker. Ög. (BB 21). cengia(r)gialcl n. Ersättning för hö slaget å annans äng. Ög. 
(BB 21). 

gialda 1. -ce vb. Gälda; ersätta. Vg. Ög. 

gift 1. gipt f. Gåva; i smss. hémgift f. Vg. — se II 5. prövcestcergift f. Årlig avgift till domprosten. Vg. (Br). 
gilda vb. Bestämma ett visst värde för ngn (i avs. å böter). Ög. (E 33). 
gildi n. Värde (i avs. å böter). Ög. 

gildcer adj. 1) Gill, varande i gott stånd. Vg. Ög. 2) Giltig. Vg. Ög. 5) Uppskattad till ett visst pris, värd (med 
avs. å böter). Vg. Ög. 

gislinga lagh n. pl. Säkerhet stadgad för dem som mottagit gisslan 1. höllo vakt över brottsling. Ög. (D 2). 

giva 1. -ce vb. Giva. Vg. Ög. — giva av Avskaffa (lagbud). Ög. — giva ur Giva ngn tillstånd att ej svälja en viss 
ed 1. att utträda ur nämd. Ög. 

grip f. 1) Allmän fred ock säkerhet. Vg. (|i 1). 2) Läjd. Vg. 



grup f. Läjd. Ög. 

gcef f. Gåva Vg. Ög.; i smss. drsgcefi. Ög. — se II 7. bölgcef f. Ög. — se II 7. hémgcef f. Vg. — se II 5. 
hindradagsgcef f. Vg. Ög. — se II 5. IcÉkifrjsgaf f. Läkarearvode. Vg. Ög. morghongcef f. Vg. — se II 5. tilgceff. 
Vg. — se II 5. undigcef f. Ög. — se II 7. vingceff. Vg. Ög. — se II 5, II 7. 

grera 1. vb. 1) Göra. Vg. Ög. 2) Erlägga, betala, Ög. 

gceming f. Gärning, brott. Vg. Ög. 

gcerp f. Brott. Vg. Ög. 

gö'/>a vb. 1) Göra god. 2) Ytterligare bekräfta. gö'/>a e/t mcep épe Ög. (RB \6).hal(d)sö'rar m. pl. Inlagsfä som är 
mottaget i förvar under ovillkorlig ansvarighet. Vg. (TE 22). 

handsalt fé n. Anförtrott gods. Vg. (TE 17). 

hatteer m. betecknar i Ög. TE 3 manlig arvinge. 

hémföpa f. Bevisning därom att träl 1. fäkreatur blivit fött hemma hos någon viss person. Ög. (Vi 6 & 7). 
hémul adj. Tillegnad, försvarad. — gcera hémult Försvara sin besittning 1. föryttring av ngt. Ög. 
hémula vb. Försvara äganderätt 1. annan rättighet. Vg. Ög. 
hémuld f. Försvar för äganderätt 1. annan rättighet. Ög. 
hémuli m. Hemulsman. Ög. (Vi 7). 

hofpa vb. För sin del göra 1. ansvara för ngt; här: främst (bland släktingar) erlägga 1. mottaga dråpsböter. Ög. (D 
7). 

huva f. betecknar i Ög. /F 3 kvinnlig arvinge. 

huvup n. Huvuddel av omynd. Ög. (G 1 o. 16). 

hafp f. Innehavande 1. besittning av fast egendom. Vg. Ög. 

luef/ra vb. Innehava, besitta (jord). Vg. Ög. 

hcelghp f. Fred, säkerhet. — leeggia h. a (skögh) Fredlysa (skog). Ög. 
hcepta Vg., hcefta Ög. vb. 1) Kvarhålla. Vg. Ög. 2) Fängsla. Ög. 
hoércepsrcepst f. Häradsförbud, fredlysning (mot skogsåvärkan). Vg. 
hoetta vb. vip (e-u) Vedervåga (i fråga om böter 1. annat straff). Vg. Ög. 
höfjra vb. Förestava (ed). Vg. (Md. 11). 
hö'tsl f. Hotelse. Ög. (E. 5). 

iamgildcer adj. Lika gildeer (i bet. 3) nl. som en annan. Vg. Ög. 
iamka vb. Jämka; kvitta. Ög. 
iamlanga-daghcer m. Årsdag. Vg. Ög. 

iamlangi m. År, årsdag (se Schlyter Bd XIII). Vg. Ög. — firi 1. innan nat ok iamlanga (1. -ce) Inom natt ock år. 
Vg. Ög. = iamlangde m. Ög. (Vi 2, BB 26). 

iamnapeer m. 1) Jämnlikhet, til iamnapa(r) d. v. s. så att lika god jord erhålles som den avlåtna vid skifte. Ög. 2) 



Jämkning, ish. av arvslotter. Og. (JE o. BB). 
illce vb. Klandra, ogilla. Vg. (I o. Jj). 
inlaghtfcé n. Inlagsfä. Vg. (JE 15). 

inlcending f. Skatt till nyvald konung under dennes eriksgata. Ög. (D 5). 

inlcendcer adj. Som inkommit 1. blivit mottagen i 1. fått tillåtelse att återvända till landet. Vg. 

innitakin adj. 1) Gripen å bar gärning (vid lägersmål). Ög. 2) Stulen ur låst rum. Ög. 

insatfcé n. Inlagsfä. Ög. (BB 26). 

iorpa(rjdéla f. Ög. — se déla. 

klanda 1. -ce vb. Klandra. Vg. Ög. 

krcevia 1. krafia’ vb. Kräva. Vg. Ög. 

kuska 1. -ce vb. Nödga 1. tvinga en motsträvig person. Vg, Ög. 
kuskan f. Nödgande (med övertalningar 1. hotelser). Ög. (E 17). 
kvcelia 1. -ce vb. 1) Oroa. Ög. 2) Väcka tvist om ngt. Vg. 
kvcepa 1. -ce vb. Säga. — kv. id 1. né vipcer. Vg. Ög. 
kcefli n. Budkavel. fcellir i kcefli Låter budkavel utgå. Vg. (|o 5). 
kcenna 1. -ce vb. Tillvita. Vg. Ög. — kcennces vb. Erkänna. Vg. 
kcéra vb. Kära. Vg. Ög. 
kdéra f. Käromål. Vg. 

lagh n. pl. 1) Lag. Vg. Ög. 2) Ed. 1. fcesta, ganga, giva, taka m. fl. tis. Vg. Ög. 

lagha oböjl. adj. Laga, laglig. Vg. Ög. 

laghabrut n. Lagbrott. Vg. 

laghagcerp f. Edgång. Ög. (K 16) 

laghakland n. Laga klander. Vg. 

laghbiupa vb. Lagligen erbjuda. Vg. Ög. 

laghbö'tce vb. Lagligen böta. Vg. (J) 5). 

laghfult adv. Lullt enligt lag. Ög. 

laghfceldcer adj. Lagligen sakfälld. Ög. 

laghgangin adj. Lagligen gången (om ed). Ög. 

laghgiftcer adj. Lagligen gift. Ög. 

laghgildcer adj. Lagligen gällande. Vg. Ög. 

laghgöra vb. Lagligen göra. Ög. 

laghhcefp f. På lagligt sätt vunnen besittningsrätt. Ög. 

laghhcefya vb. Lagligen vinna hävd. Ög. 



laghkallapcer adj. Lagligen kallad 1. stämd. Vg. Og. 

laghklanclce vb. Lagligen klandra. Vg. 

laghkrcevia vb. Lagligen tillsäga. Ög. 

laghkumin adj. Lagligen kommen (om tomt). Ög. (BB 11). 

laghlikcer adj. 1) Laglig. Vg. Ög. 2) Av vanlig storlek. Ög. (BB 14). 

laghlysa 1. -ce vb. Lagligen kunngöra. Ög. (BB 50). 

laghlysning f. Laglig kunngörelse. Ög. 

lag(h)lö's adj. Laglös. — at laglö'so Olagligen. Vg. (J? 3). 

laghmäl n. Rättegångssak. Vg. 

laghméli n. Lagens stadgande. Vg. 

laghsighia vb. Lagligen säga. Ög. 

laghskildcer adj. Lagligen skild. Ög. 

laghskipta 1. -ce vb. Lagligen dela. Vg. Ög. 

laghskiptcer adj. Skild (från en annan) genom laglig delning (av egendom). Ög. 

laghstcemna vb. 1) Lagligen instämma. Vg. Ög. 2) Lagligen utsätta (ting). Ög. (BB 39). 

laghsurin adj. Lagligen svuren. Ög. 

laghtakin adj. Lagligen bestämd. Vg. 

laghvara 1. -ce vb. Lagligen tillsäga. Vg. Ög. 

laghvarpcer adj. Lagligen befriad från mål 1. anklagelse. Ög. 

laghvinna 1. -ce vb. 1) Lagligen överbevisa. Vg. Ög. 2) Avdömma en sak så att den tilltalade fälles. Ög. 

laghvceria vb. Lagligen försvara. Ög. (E 15). 

légha 1. -ce f. Lega, hyra. Vg. Ög. 

léghia 1. -ce vb. Lega. Vg. Ög. 

léghufoe n. Legt fäkreatur. Vg. (FB 6) Ög. (BB 26). 

lépa 1. -ce vb. 1) Leda, ish. 1. ett klandrat ting till fångesmannen. Vg. Ög. 2) Bevisa. Vg. Ög. 
lépsn f. Klandrat tings ledande till hemulsman för att bevisa åtkomsten Ög. 

lita vb. I Se. — 1. c t hémuld 1. til hemuls Se sig om efter (d. v. s. söka förskaffa sig) hemul. Ög. (E o. Vi). 

lita vb. II (at e-u ) Nöjas med ngt. Vg. Ög. 

loteer Vg., luteer Ög. (pl. lytir) m. Lott; del; andel. 

lughin p. p. Falskeligen tillvitad. lughin sakar Vg. (B 1). 

Idka 1. -ce vb. Erlägga, betala. Vg. Ög. 
luta vb. Lotta. Ög. (JE 10). 
lutskipt f. Andel. Ög. (BB 6). 



lutskiptcer adj. Genom delning åtskild. Ög. 
lysa 1. -as vb. Kunngöra; påbjuda. Vg. Ög. 
lysn f. Upplysning. Ög. (RB 4). 

Iczggia 1. -k vb. Lägga. Vg. Ög. laghapcer (p. p.) Vg. (FS 2). 

lö'sa 1. -ce vb. 1) Lösa (abs., med bevisning 1. pärm ingår). Vg. Ög. 2) Slita tvist. Vg. 

lö'sn f. Lösen, löscpänningar. Ög. 

lö'sö'rar Ög., lö'sir ö'rcer Vg. m. pl. Lösören. 

mål n. Mål, sak. Vg. Ög. — I dessa lagar omnämnas följ. mål. bandsmål n. Brott som kunde medföra 
bannlysning. Vg. Ög. • dråpamål n. Dråpmål. Vg. Ög. hörmål n. Mål ang. hor. Ög. (K 13). humamål n. Mål som 
grundar sig på misstanke. Ög. huvupsmål n. Huvudsak varom tvistas. Ög. hcefpamål n. Mål där fråga är om 
besittning. Ög. (ES 11) kcéromål n. Käro mål. Vg. kö'p(a)mål n. Mål ang. köp. Ög. laghmäl n. Rättegångssak. Vg. 
manhcelghismål n. Mål ang. brott mot allmänna säkerheten. Ög. (RB 5). manhcvIghpa(r)mål n. = föreg. Ög. (Va 1 
o. 27). orbötamål n. Urbotamål. Vg. rånsmål n. Mål ang. rån. Ög. såråmål n. Mål ang. sår. Vg. Ög. syndamål n. 
Mål ang. bedriven (grövre) synd. Vg. (R 5). scekta(r)mål n. Rättegångsmål. Ög. (RB 22). takmål n, 1) Mål som 
angår tak. Ög. (RB 17). 2) „Take“s förrättning. Ög. (RB 8). trulldömsmål n. Mål ang. trolldom. Ög. (RB 17). 
piufsmål n. Mål ang. stöld. Ög. (RB 17, v. L). piupta(r)mål n. Mål ang. stöld. Ög. (K 13). prcemcerkismål n. Mål 
vari 3 m. böter äro bestämda. Ög.l 1 

vdjramål n. Mål ang. av våda begången handling. Ög. 

(Va 1). asrfjramål n. Mål ang. arv. Ög. (ES 6). måli m. 1) Lega, lön. Ög. (BB 12). 2) Lön för odling. Ög. 

(BB 32). manhaslghji f. Personlig fred ock säkerhet. Ög. = manhadghi 

n. Vg. mantal n. Mantal. Ög. (D 12). munhaf n. Formulär. Vg. (Md 1 m. fl.). m(i)ceta 1. -re vb. Värdera, taxera. 
Vg. Ög. möt n. 1) Möte. Vg. Ög. 2) Sammankomst. Vg. Ög. muta: f. Gåva av lös egendom, Vg. må:la 1. -re vb. 

1) Föra talan; anställa åtal. Vg. Ög. 2) Lova, 

utfästa. Vg. Ög. rnasli n. Talan inför domstol. Vg. (2E 4, ]r 7). nåm n. 1) Uttagande av pant, som fordringsägare 
gör hos 

gäldenären till gottgörande av 1. till säkerhet för sin 
fordran. Vg. Ög. 2) Det på sådant sätt tagna godset. 

Vg. nåm få n. Annans fäkreatur, som man ant. intagit på marken 

1. till gottgörande av en fordran pantsatt. Vg. (FB 6). nå vist f. Närhet. Ög. (/t 10). nékvåjn n. Nekande; 
värjemålsed. Vg. (R 11). nijringsvasrk n. Nidingsvärk. Vg. nåma L -re vb. Panta hos gäldenär. Vg. Ög. nremna 1. 
-re vb. 1) Nämna. Vg. Ög. j^å skal halft nremnas 

Hälften av de sväljande skall förut nämnas. Ög. (Va 31) 

= halft nasmt ok halft önasmt Ög. (Va 32, JE 16, RB 

5 & 6). 2) Utnämna; utsätta. Vg. Ög. nårstaddasr adj. Närvarande. Ög. ofsö'kia vb. Förfölja med lagsökning. Ög. 
ofiefii n. Övermakt. Vg. (R 12, FB 6) Ög. (BB 25). öfasstasr adj. Ej utfäst 1. lovad (om ed 1. böter). Vg. Ög. 
.ögildasr 1. ugildaer adj. 1) Oduglig. Vg. Ög. 2) Ogill. Vg. Ög. ögasming f. Ogärning (förgörning gm förgift 1. 
trolldom). Ög. 

(2E 7). ohemult adv. 1) Utan att kunna försvaras mot klander. Ög. 

(ES 3 & 6). 2) Olagligen. Vg.12 



ölctgh n. pl. Olagligt tillvägagående. Vg. Ög. 
ölagha oböjl. adj. Olaglig. Ög. 

öra vb. Söka tillfälle 1. äga rätt att hämnas släktings dråp. Ög. (D 7). 

åran f. Krigstillståndet mellan blodshämnaren ock den, på vilken han äger hämnas. Ög. (D 7). 
orka 1. -re vb. (e-u 1. m. inf. &c.) Förmå. Vg. Ög. 
orsak asr 1. ursakcer adj. Saklös. Ög. 

or|r n. Beskyllning; i banorjr n. Beskyllning 1. anklagelse för dråp. Vg. (Md 14). 
örjriuvas Vg. (|r 14), liijmiva Ög. (Vi 6 o. 8) oböjl. adj. Ur-tjuva. 
ösakasr adj. 1) Oskyldig. Ög. 2) Fri från straff 1. ansvar. Ög. 
ösannind f. Osanning. Ög. (K 18). 

ötaka\)asr adj. För vkn borgen ej är ställd. Ög. (ES 15, BB 1). 
övili m. Illvilja. Ög. 

övistan f. Missämja mellan makar, som omöjliggör sammanlevnad. Ög. (K 27). 

pantrer m. Pant. Ög. (ES 16). 

jjrevilegiwn n. Skriftligt förordnande 1. betyg. Ög. 

råjra 1. -re vb. 1) Råda o. s. v. Vg. Ög. 2) Aga. Ög. 

répre vb. Reva, mäta jord med rep. Vg. (I 14). 

rinda 1. -re vb. (e-u) Bortdriva, undanskjuta, avlägsna. Vg. Ög. 

risa vb. Uppstiga, gå ur vägen. Ög. (BB 3). 

Fluva 1. ryva (1. -re) vb. 1) Riva sönder; rycka. 2) Bryta (ingången förbindelse). Vg. Ög. 

ropa vb. Vanrykta. Ög. (K 27) = rö'pa Ög. (ibd). 

ruf n. Upphävande. Vg. Ög. 

radst f. 1) Straff. Vg. 2) Domstol, ting. Ög. 

rrepsing f. Bestraffning. Vg. 

rrétlösa 1. -re f. 1) Förbrytelse mot äganderätten. Vg. (R, FB 9, FS 2). 2) Tredska, Ög. (Va 20). 

rrétmréli n. Rättvisa, rättighet. Vg. (R 9). 

ra: t ter ni. 1) Rätt. Vg. Ög. 2) Andel i böter. Vg. Ög. 

sak f. 1) Sak, mål. Vg. Ög. 2) Brott. Ög. 3) Böter. Vg. Ög. — Ingår i smss.: 

banassak f. Dråpsak. Vg. (B 6). 13 

fomsémissak f. Mål ang. otillåtet bruk 1. borttagande av annans egendom. Vg. (FS, FB). Ög. (BB 27 o. 43). 
hörsak f. Anklagelse för hor. Vg. Ög. huvudsak f. Fluvudsak varom tvistas. Ög. sk ro k sak f. Falsk beskyllning. 
Vg. (S 2). jnufsak f. Mål ang. stöld. Vg. (fi 17) Ög. (Va 33, RB 2). saklö's adj. Fri från straff 1. ansvar. Vg. Ög. 
— (at) saklö'su 

= saklöst adv. saklösa f. Oskuld. Ög. (E 28). 

sakasr Vg. Ög., sakar Vg. adj. Brottslig; skyldig till straff, samvist f. Umgänge. Vg. Ög. 

sandasr adj. Sann; sannskyldig till 1. delaktig i ngt. Vg. Ög. sårjmli m. Den som erhållit sår. Ög. (Va 18 o. 19). 
satteer adj. Ense. Vg. Ög. sé(i)a 1. -se vb. 1) Se; syna. Vg. Ög. 2) s. é|3 Mottaga ed. 



Vg. Og. skit 1. skial 1. skiasl n. 1) Bevis. Og. (TE 22). 2) Villkor. 

Ög. (BB 33). skila f. Avgörande, förordnande. Ög. (Va 30). skilia 1. -as vb. 1) Skilja. —skil J)ém å Råka de i 
oenighet. Vg. Ög. 2) Bestämma; avgöra; dömma. Vg. Ög. 3) Stadga, förordna. Vg. Ög. skiluajjasr Vg. Ög., 
skialnajjasr Ög. m. Oenighet, tvist, skipa 1. -as vb. 1) Fördela. Vg. Ög. 2) Överlämna; utarrendera. Ög. 3) 
Förordna. Vg. skipan f. 1) Överlåtande på arrende. Ög. (BB 9). 2) Förordning. Vg. skipilsi f. Förordning. Vg. 
(Br). 

skipta 1. -as vb. (e-u 1. e-t) 1) Dela. Vg. Ög. 2) Byta. Vg. Ög. 
skirskutas Vg., skaérskuta Ög. vb. Framställa för närvarande 
1. tillkallade vittnen. [Ordet kvarlever i Nagu (EF), bet. 

'urskulda'.] 

skuld 1. skyld f. 1) Gäld. Vg. 2) Skyldighet. Vg. Ög. 3) 

Avgift, skatt. Vg. Ög. skylda vb. Betala skatt. Ög. (BB 26). skyldughasr adj. Skyldig, förpliktad. Vg. Ög.I 
14 

skyldasr adj. = föreg. Ög. 

slita 1. -as vb. Avgöra (rättstvist). Vg. Ög. 

spiall 1. spiasll n. Skada, det som är fördärvat. Ög. 

stajrfastcer adj. Bofast. Ög. (BB 34). 

stajma^asr adj. Bofast. Ög. (D 13). 

sta]3vi l.-em. 1) Förordning. Vg. (Br). 2) Avtal. Vg. (FB11). 
stava 1. -as vb. Förestava (ed). Vg. Ög. 
stolen Vg., stulin Ög. p. p. (e-s) Bestulen (på ngt), 
stasmna 1. -as f. 1) Stämma, sammankomst. Vg. Ög. 2) 

Stämning. Vg. Ög. stasjria 1. -as vb. Stadga. Vg. Ög. svara 1. -as vb. Svara (inför rätta). Vg. Ög. svcerla 1. -as vb. 
Svälja. Vg. Ög. syn f. Syn, besiktning. Ög. synia 1. -as vb. Vägra. Vg. Ög. 

saskias [sik] vb. Göra sig 1. en annan skyldig att böta. Vg. saskta 1. -as vb. Tilltala inför rätta. Vg. Ög. sadel 1. 
såld f. Försäljning, ög. sasmia 1. -as vb. Överenskomma, sasmbasr [i cm å Äro de 

ense. Vg. ög. sast f. 1) Förlikning. Vg. Ög. 2) Avtal. Ög. (BB 9). sétta 1. -as vb. Förlika. Vg. Ög. sasttasrgasrji f. 
Förliknings värkställande. Vg. (VS 4). sffkia 1. -as vb. Åtala; lagsöka; utsöka. Vg. Ög. sö'r daghasr m. Dag å vkn 
det är tillåtet att avlägga ed. Ög. 

(ES 8). taktes vb. i uttr. taks elg fté til Finnes (1. kske: räcker) ej 

gods(et till). Vg. (TE 5). tala f. Talan. Vg. (Md 3). tllmäda vb. Anställa åtal. Ög. tilmädi n. Tilltal (inför rätta). 
Vg. Ög. tilsasghn f. Tillsägelse. Ög. task(k)iufcé n. Kreatur 1. annan egendom, som man på annans 

vägnar mottagit. Vg. (FB 6). [uufstolin Vg., [mifstulin Ög. adj. Bortstulen, Jwytasr m. Tredska, b te ra \)ryt v i [i 
Tredskas. Vg. (R 7). [irastta vb. Träta, tvista. Vg. Ög. {m/ftas vb. Göra sig till tjuv, stjäla 1. smyga sig (till). Vg. 
(t 4). 15 

ubö'ttasr adj. [Sak] för vkn böter ej blivit erlagda. Vg. (B 7). 
ufasldasr adj. Ej sakfälld. — at ufasldu Utan dom. Vg. (R 4). 
liiltasr adj. Oklandrad, at uiltu Utan klander. Vg. (I 2). 



unditaha vb. Bestämma, utsätta. Og. (E 11). 

unningirelagh n. pl. Hittelön. Vg. (J) 14 o, 18). [Se Bugge Arkiv II 223: unningi< got. *un])a-gaggja 'rymmare'.] 
unre vb. Åtnöja sig med ngt. Vg. (B 4). 

urjringa oböjl. adj. [Tid på dagen] då ting upphört att hållas. Ög. 
urrefle n. Övermakt. Ög. (BB 36). 

usöktcer adj. Ej lagförd 1. lagsökt. at usökta Utan anställd rättegång. Vg. (R 4). 

utgcera vb. Utbetala. Vg. ög. 

utluka vb. Utbetala. Ög. 

utvalda vb. Utlämna, utgiva, ög. (G 8). 

vald n. Våld; makt. — J^aet rer vald hans Det står i hans skön. Vg. (Md 1,13) Ög. (ES 1). 

valinkundrer adj., blott i plur. Utvalde bekante (ni. män), (män) av beprövad heder. Ög. 

van f. 1) Van, förmodan. Vg. Ög. 2) Äganderätt till fös tre 1. fostra. Ög. 

vanbujnt p. p. Ej lätteligen erbjudet. Ög. (RB 3 o. 23). 

vangö'ma 1. -re f. Vårdslöshet. Vg. Ög. 

vang'6'mslre f. Vårdslöshet. Vg. (R 12, FB 6 o. 10). 

vara 1. -re vb. Tillsäga, underrätta. Vg. ög. 

var])a vb. 1) Vårda. Vg. Ög. 2) Bry sig om. Vg. 3) Ansvara. Vg. Ög. 4) Överlämna, giva. Vg. Ög. 

vå])i ra. Våda. Vg. Ög. — handl&s våjn Ög. (Va 1). 

veta 1. -re vb. Giva; tillfoga; göra. v. hémsökn, sår, talu o. s. v. Vg. Ög. 

vild f. Väld. Vg. 

w7iw adj. Partisk. Ög. 

vilt éJjsöVi n. Ög. (RB 8) se Schlyter. 

vinna 1. -re vb. 1) Göra, begå. Vg. 2) Förvärva. Vg. Ög. 3) Vinna i rättegång. Vg. Ög. 4) Överbevisa. Vg. Ög. 
vindan pres. Finnes, räcker till Vg. (I 13) = vinnas pass. Ög. 

vita 1. -re vb. 1) Bevisa. Vg. ög. 2) Intyga. Vg. Ög. 3) Svärja, ög. 4) Tillvita (é-m é-t). Vg. Ög.16 

vitna 1. -re vb. 1) intr. Vittna. Vg. Ög. 2) tr. o. intr. Intyga. Vg. 3) tr. Överbevisa. Vg. Ög. 

vitni n. 1) Bevisning, bevis. Vg. Ög. 2) Vittnesbörd; vittne. Vg. Ög. 3) Vittnesed. Vg. Ög. — vitnum siaren 
Rikare på (eg. senare med) vittnen. Vg. 

vitra vb. 1) Kunngöra, tillkännagiva. Ög. (ES 26, BB 1 o. 6). 

2) Bevisa. Ög. (ES 4). 

vitsorjj (i?) n. 1) Rättighet 1. skyldighet att bevisa 1. med ed 
fria sig. Vg. Ög. 2) Rättighet att behålla, tillegna sig 1. 
begagna. Vg. Ög. 3) Rättighet att avgöra en sak. Ög. 

4) I allmh. Rätt att göra ngt. Ög. vitulrjs adj. Som ej har vitsord. Vg. (I 18). vltulffsre f. Tillstånd 1. fall då man ej 
har vitsord. Vg. (J? 4). vituorj) n. = vitsorju Vg. (I 16). 

vi tre f. 1) Bevisning. Vg. 2) = vitsorj) 1, 2, 3, 4. Vg. v i [)g ang in p. p. Vidgången, erkänd. Vg. (2E 23). vitvaras vb. 
Tillsäga, underrätta. Vg. (K 5). vi\)rerdélas 1. -res vb. Tvista inbördes. Vg. Ög. vijjrerganga 1. -re vb. (e-u) Vidgå, 



bekänna. Vg. Og. vijrarganga f. Bekännelse. Og. (D 3 o. 12). vijrarvist f. Närvara. Og. (D 6). vréjrs hand f. eg. 
Vred mans hand: masf) vréjrshasnde Av ont 

uppsåt. Ög. (Va 6 o. 20). vrc(|r)s viii m. Vredesmod. Vg. (S 2, R 5). vraka 1. -re vb. Driva; bortdriva; bedriva. 
Vg. Ög. vrakas 

a: rand i Uträtta sitt ärende. Vg. (G 1). v rak i as vb. Förfölja, följa. vr. ffet. Vg, (|o 5). vaéna vb. På misstankar 
t illvita ngn ngt. ög. vasria 1. -as vb. 1) Försvara, ish. inför rätta. Vg. Ög. 2) 

Fria (sig 1. andra) vid rättegång. Vg. Ög. vasrk n. Gärning. Vg. Ög. vasrka vb. Begå brott. Ög. vasrn f. 1) Skydd. 
Vg. 2) Den tilltalades försvar. Vg. Ög. 

3) Försvar. Ög. 

vasrnce vb. Försvara inför rätta. Vg. 

vasrri adj. komp. Av ringare värde än ngt annat. Vg. (Möts. 
bastri Vg.). vas]? n. Pant. Vg. Ög.17 

vas\)ia fest f. Stadfästelse av jords föipantning medels vissa 

formaliteter. Ög. (ES 16). asftir- 1. aspti(r)nfela 1. -re vb. Anställa dråpsprocess. Vg. Ög. asgha 1. -re pres. å pl. 
asghu 1. égu vb. Vara skyldig. Vg. 

Ög- 

asmlaghkumin adj. Lika lagligen tillkommen. Ög. (BB 2). 

rétborin adj. Friboren. Vg. 

rétla vb. Beräkna. Ög. (Vi 6 o. 7). 

retlcjra 1. -re vb. Upptaga frigiven träl i sin släkt, Vg. Ög. 
asttajrar adj. Friboren. Vg. 

öxa(f)byr\i f. Rättighet att hugga i skog. Vg. (I 13). 
öxa{r)mcdi m. Lön för odling. Ög. (BB 9 o. 32). 

2. Rättskränkning. Brott. 

åbyrjr f. 1) Hemligt flyttande av en dräpt människas lik inpå 
annans mark. Vg. (Md 14). 2) Insmygande av tjuvgods 

i annans hus. Vg. (|r 7). a/hug n. Lems avhuggande, stympning. Ög. (Va 7). åganga f. Gående till 1. mot en 
annan. Ög. (D 7). åkoma f. Åkomma efter våldsgärning. Vg. Ög. år n. Ärr. Ög. (Va 6) = rer n. Ög. (Va 33). åråjra 
vb. Anfalla. Ög. (D 7). åslåt f. Överskridande av rätta gränsen vid hö- 1. sädesbärg- 

ning. Ög. (BB 21). atlö'p n. Anfall. Ög. (Va 27). atvist f, Mindre delaktighet i brott. Vg. åvrerka vb. Olovligen 
bruka annans jord 1. skog. Ög. åvrerhan f. Åvärkan. Ög. (ES 15). bardaghi m. Slagsmål. Vg. Ög. élöjrviti n. 1) 
Blodsutgjutelse. Vg. Ög. 2) Blodvite. Vg. Ög. 

[blö]>*]3viti enl. Ax. Kock.] bösprend f. Annans husfolks lockande till hustjuvnacl. Ög. 

(Va 38). bösrån n. Plundring av ens bo. Vg. Ög. brut n. I Brottande(?); i bridi ok bangi I våldtäkt. Ög. (TE 8). 

Ett sålunda tillkommet barn kallas brutsbarn n. (ibd.). 
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brut n. II Överträdelse, brott. Förek. i följande smss.: dömbrut n. Dombrott. Ög. (RB 2). firijrbrut n. Fredsbrott. 
Vg. Ög. gislingabrut n. bestod i att gisslan 1. fånge med våld 



togs från sin väktare. Ög. öjmlbrut n. Åvärkan. Ög. (BB 29, ES 15). skripta{r)brut n. Nytt begående av samma 
brott för vkt man förut varit underkastad kyrkostraff. Ög. (K 15) 1. olydnad i undergående af kyrkostraff. Vg. 
bryta 1. -re vb. Bryta. Vg. Ög. — br. frija Störa freden. Vg. (K 12). — br. gislingabrut Med våld borttaga gisslan 
1. fånge från vaktare. Ög. (D 2, Va 34). — br. gujas lås Bortstjäla säd från åkern. Ög. (E 32). — br. [-man- 
haelgh]}-] {+man- haelgh]}+} Förföra sig mot en person o. sålunda göra att dennas manhaslgh]) skannas. Ög. (Va 
27). breenna 1. -re vb. Bränna, spec. innebränna. Vg. Ög. bram na 1. -re f. Uppbrännande, spec. innebränning. Vg. 
(O) 

Ög. (E 31). basnd f. 1) Svårt, dödligt sår. Vg. 2) Delaktighet i dråp. Vg. Ög. I smss. 
haldsbamd f. Dens delaktighet i dråp, som håller i 

den som skall dräpas. Vg. Ög. råjtsbasnd f. Rådande 1. tillskyndelse till dråp. Vg. b rera 1. -re vb. Bara, föra. — 
basr skiuld ivir [mngbrmkku Vg. (O) = b an skiold ivir \ang ok ]>an{g)brik(k)o Ög. (E 31) Från havet med 
härsmakt bryta in „över (tång ock) tångbrink [= sjölid]" d. v. s. i landet, b ania 1. -re vb. Slå. Vg. Ög. — b anias 1. 
-ass Slåss. Vg. Ög. diungas vb. Dänga, slå. Vg. (B 4). dömbrut n. Ög. — se under britt IL dråp n. Dråp. Vg. Ög. 
draspa 1. -as vb. Dräpa, döda. Vg. Ög. éJ^söVe n. Edsöresbrott. Ög. 

féarf&ling f. Utskämmande av annans kreatur [Bugge i Arkiv II 237], Vg. (R 8). firigasra vb. Förgöra gm förgift 
1. trolldom. Vg. Ög. ftrikoma Hvi é-s Bringa ngn om livet. Ög. (/E 7). 19 

forfasngta vb. Göra ngn förfång i avs. å egendomen. Ög. 

(BB 30 o. 33). forgasrning f. Förgörning gm gift 1. trolldom. Ög. (Va 31). fornrémi n. Otillåtet bruk 1. 
borttagande av annans egendom. 

Vg. (FB o. FS). forsat n. Försåt. Og (Va 27). forsaéti n. Försåt. Ög. (Va 27). frfjrhrut n. Fredsbrott. Vg. Ög. 
frasndsimaspiasll n. Blodskam. Vg. fuldjsréri n. Fullt sår. Vg. (S 1) Ög. (K 30, Va 6). ginumlasgh(]3)asr p. p. 
Genomstungen. Vg. (VS 1). gislingabrut n. Ög. — se under brut IL grtijospiaell n. Kränkning av läjd. Ög. (D 11). 
gm Ida 1. -as vb. Snöpa. Vg. (S 4) Ög. (Va 5 — medförde 

högsta bötesbeloppet, 320 mark), haldsbamd f. Vg. Ög. — se under basnd. hambla vb. Stympa (en person), Ög. 
(Va 16). händren n. Vg. Ög. — se under rån. 

hémsökn f. Hemgång, hemfridsbrott. Vg. (Md 9) Ög. (E 1). hör n. Hor. Vg. Ög. — hörsiang f. Ög. (K 27, E 26). 
hugga 1. -as vb. Hugga. Vg. Ög. husbrut n. Uppbrytande av hus. Ög. (E 1). hvinska: f. Snatteri. Vg. haefjo f. 
Lägersmål. Ög. (TE 16). hasf^as vb. Hävda kvinna. Vg. haslghudagha-brut n. Sabbatsbrott. Ög. (K 13), haslråj) n. 
Dödsbringande rådslag, ras]? haslråjmm Vg. hasria 1. -as vb. Härja; plundra; med våld bortföra. Vg. Ög. Mghmmlc 
n. Högmål(sbrott). Ög. (RB 2). i hår takin Dragen vid håret. Vg. (K 11). ioijmrån n. Ög. — se under rån. 
kinpustasr m. Örfil. Ög. (Va 22 o. 27). knlfslagh n. Knivhugg. Ög. (Va 11) = lasggia é-m mas\) 

knlvi ibd. léj)a hasr å land sit Ög. (E 30). lokka vb. Locka, tubba. Ög. lokkan f. Lock ock pock, tubbning. Ög. (TE 

17) . lystas vb. Slå; p. p. lastin, Vg. (K 11, B 4, S 4).20 

lasghasr n. Lönskaläge. Vg. (G 6) Ög. (TE 16). lasst f. Lemlästning. Vg. (S 4, VS 3). 
våj)alasst f. Stympning gjord av våda. Vg. (S 4). 

viliaslasst f. Stympning gjord med vett ock vilja. Vg. (S 4). lasstas vb. Lemlästa, stympa, skada. Vg. (S 4, R 9). 
lo'ndasrlasghasr n. Lönskaläge. Vg. (G 6). kVskalmghi n. Lönskaläge. Ög. (K 15). mandråp n. Mandråp. Vg. (TE 

18) Ög. (K 13). men n. Mened. Ög. (K 18, RB 5). ménéjjasr rn. Mened. Ög. (K 13 o. 15). rnorj) n. Mord d. v. s. 
hemligt dråp. Vg. Ög. — héjrit m. 

Mord på odöpt barn. Ög. (K 26). myrfra 1. -as vb. Mörda d. v. s. i hemlighet dräpa. Vg. Ög. ofsökn f. För mycken 
lagsökning. Vg. ösijjasr m. Osed, last, moraliskt lyte. Ög. (K 21 o. 27). öjmlbrut n. Ög. — se under brut. rån n. 
Rån. Vg. Ög. I dessa lagar i följ. smss.: 

bösrån n. Plundring av någons bo. Vg. (G 9) Ög. (Va 31). 



händren n. Rån, varigenom ngt med våld tages en annan ur händerna. Vg. (R 6) Ög. (Va 31). 
hö'glista rån n. Ög. (Va 31). 

iorJ>a(r)rån n. Inkräktning av annans jord. Vg. Ög. rånsvasrk n. Rån, våldsam inkräktning av jord. ög. (ES 4). 
råntakin adj. Med våld borttagen. Vg. ög. rånas vb. Råna; blott i p. p. räntan Vg. (J) 17). rå|3a 1. -as vb. Råda: r. 
hasndasr Jriuvi Vg. (J? 4); r. undan 

böskipti Ög. (D 4). råjjsbasnd f. Vg. — se under b rend. rasna vb. Råna. Vg. Ög. sår n. Sår. Vg. Ög. — vajrassår 
Av våda tillfogat sår. 

Vg. (VS 1). sargha 1. -as vb. Sarga, såra. Vg. Ög. skena 1. -as f. Skråma. Vg. Ög. — vå]3asskénas f. Skråma 

tiilfogad av våde. Vg. (VS 4). shiuta 1. -as vb. Skjuta, kasta (med spjut 1. pil). Vg. Ög. skiuva 1. -as vb. (e-m) 
Skuffa. Vg. Ög.21 

skripta(r)brut n. Vg. Ög. — se under brut. 

slå vb. Slå. Vg. Ög. — slå til blöjas Ög. (Va 20). 

snatta vb. Snatta. Ög. (Va 39 o. 40). 

snattan f. Snatteri. Ög. (Va 39). 

spana vb. Locka, tubba. Ög. (Va 37, 2E 17). 

spånan f. Lock ock pock, tubbning. Ög. (2E 17). 

stiasla 1. -re vb. Stjäla. Vg. Ög. — stial eld i hus annars Anstiftar mordbrand. Ög. (E 31). 
styld f. Stöld. Vg. Ög. 

striukas barn sit Lördriva sitt foster. Vg. (R 5). 

svarta slagh n. 1) Blånad. Ög. (Va 23). 2) Sår som ej medför blånad 1. blodvite. Vg. (B 5), 
srektar-orj) n. I hög grad förgripligt ord. Ög. (BB 38). 
srelia man i annöffmghan sta|3 d. v. s. till träl. Ög. (Va 30). 

takvilla f. Oriktighet 1. uraktlåtenhet i uppfyllandet av den förbindelse take ingått (för edgång). Ög. (RB 7). 
trolskaprer m. Trolldom. Vg. (J? 5). 
trullddmbrer m. Trolldom. Ög. 

tvrésvreri n. Sttidiga eder som parter gå mot varandra i samma mål. Ög. 
frtöfnafncr m. Tjuvnad, stöld. Vg. Ög. [Bet. även tjuvgods.] 

Jnufskas f. Tjuveri. Vg. (J? 6). 

Jnuft f. Tjuvnad, stöld. Vg. (Md 8, ]a 3) Ög. (Va 32, 39, 40). [Bet. även tjuvgods.] 

JauJakki 1. fjokki m. Skymflig gärning. Ög. (/E 16). 

Jwrera vrerkna[irer m. Utarbete (på hälgdag d. v. s. sabbatsbrott). Ög. (K 20). 
ukjråjrinsor]) Vg. (R 5), ök^rejunsorj) Ög. (BB 38) n. Okvädinsord. 
vabiif n. Likplundring. Ög. (D 6). 

vå\avasrk Ög., vå^revrerk Vg. n. Dråp 1. annan skada i följd av våda. 
våjrashug n. Vådahugg. Vg. 
våjtassår n. Vg. — se under sår. 
våjaasskénas f. Vg. — se under skena. 



vigh n. Dråp. vinnas vlgh Vg. (K 11). 
vlgslaspiasll n. Kyrkas ohälgande. Ög. (K 25). 
vi [nerv i st f. Mindre delaktighet i brott. Ög. (D 6).22 

vréf)svasrk n. I vredesmod begången gärning. Ög. (K 30). asghas 1. aghass vi])asr vb. Kämpa, slåss. Vg. Ög. 
astskuspiasl(l) n. Blodskam. Ög. (K 15). 

I detta sammanhang upptagas 

a) Gärningsmän. 

atvistaumafuer rn. Vg. — se I 2 y. bani rn. Baneman. Vg. Ög. — Smss.: 

hald{s)bani m. Dråpares medjälpare, som vid dråpet håller den som dräpes. Vg. (Md 3) Ög. (D 5). 

råjrsbam m. Den som genom råd 1. gärning giver anledning till annan mans dråp. Vg. (Md 1). dråpari m. 

Dråpare. Vg. Ög. hvin m. Snattarc. Vg. 

lottakeeri (m.) JriufnasjDasr Person delaktig i stöld. Vg. (J? 3). nrénéjrari m. Mcncdarc. Ög. (K 13). morian m. 
Mördare. Vg. Ög. rånsma^rer rn. Rånare. Vg. = remsman rn. Ög. sårasnrajrasr rn. Den som sårat en annan. Vg. (S 
2). snattari m. Snattarc. Ög. (blott i sms.). Jhuvasr m. Tjuv. Vg. Ög. vij5aertaku])iuv£er m. Tjuvgömmarc. Vg. (J? 4). 
vceghasndi m. Dråpare. Vg. (Md 1). 

P) Kännenamn. Okvädinsord. 

aghnabakcer m. En som stjäl säd ute på marken (»bryter 

Guds lås")- Ög. (E 32). böldiur n. Inhysesman ock hans hustru. Ög. (K 10). bunkabrytasri m. Sjörövare, Vg. (O), 
fördela f. Trollpacka (eg. 'förgörerska'; jfr I 2 firigrera, 

forgrerning). Ög. (BB 38). gorjriuvasr m. Boskapstjuv. Ög. (Va 32). gorvarghasr ni, Boskapsdråparc. Vg. (O), 
grresfaii m. Husvill person. Ög. (BB 9),23 

grresspari m. Den som, utan att hava med gärdsgård omgivit 

sin betesmark, där intager andras kreatur. Vg. (I 17). grasssasti m. Inhysing. Vg. (FB 3). hörkona f. Kvinna, som 
begått hor. Vg. Ög. hörtutre f. Sköka, okv. Vg. (R 5). hussastumajjasr m. Inhysing. Ög. (K 10). hserEeJtspiaskkaer 
ni. Kringstrykande tiggare. Ög. (D 13). kasna-varghasr m. Mordbrännarc. Ög. (E 31). krepsir m. En som lever i 
konkubinat. Vg. (G 4) Ög. (G 29, 

JE 18). lurkrer landaheghi {r) m. Kringstrykande [qvs. 'landsopande'?] 

tiggare. Ög. (D 18). mulslaghumaldcer m. Benämn, på föiTymd ock efterlyst träl, 

Ög. (BB 34). mjhngasr m. Niding. Vg. ög. örmylias nr. Okv. för den som olovligen uppbröt 1. flyttade 

råmärke. Vg, (I 19). slökifrilla f. Frilla. Vg. (Hi 8). staf karl m. Tiggare. Vg. (K 15) Ög. (K 12). trullkona f. 
Trollkona. Ög. (BB 22). 

y) Sammansättningar med majrasr 1. man. 

åsyn£e(r)ma]r£er id, Synenran. Vg. (I 16). 

atvist£ernra]r£er nr. En som varit med dråparen på „vigvallena ock visat fiendskap E vrede mot den dräpne. Vg. 
(Md 1 o. 3). 

böand(i)snra]r£er m. Bofast man. Ög. (BB 32) = Vg. bofastan 1. bålfasteer nrajrasr. 
bölaghsmakan nr. Bolagsman. Ög. (D 14). 
délumajrEer rn. Vederdelornan. ög. (G 20). 

foréJrismajrEer rn. Vittne som svär i föreden (se I 5). Ög. (K 15, RB 6 o. 14). 



forman rn. Huvudman i brottmål. Vg. Ög. 

forvista{r)ma])ter m. Person som anför en brudskara ock förer bruden till hannes nya hem. Ög. (G 8 o. 9).24 

festa(r)ma|ner ra. 1) Fästman. Vg. 2) Den man som vid köp ock andra kontrakt om jord förrättar fest (se II). Ög. 
(ES 13 o. 16). 

festimajjasr ni. Fästman. Vg. (G 3). 
gipta(r)ma|3£er rn. Giftoman. Vg. Ög. 

hémulsman m. Hemulsman, ish. den som till en annan föryttrat fast 1. lös egendom. Ög. (E8 12). 
husscetumajarer m. Inhysing. Ög. (K 10). — Se I 2 /*. 
huvujasmajaasr ra. Huvudman. Vg. Ög. 

innren-konongsrikis-ma^rer ni. Inhemsk (inom riket född) man. Vg. (Md 4, S 3). 
lékmajrasr ni. Vg. (Br) Lekman, 

laendaer majrrer m. Man som innehar förläning av kronan. Vg. (15). 
fensman ni. Länsman under konung eller biskop. Vg. 
mål sm a}} an ra. Målsman. Vg. Ög. 

miskunna(r)maj3£er 1. -man rn. Man som är beroende av annans barmhärtighet. Vg. (TE 17) Ög. (TE 8). 

rnfetansmajaasr rn. Mätisrnan. Vg. Ög. — Av sådana fällt utslag kallas mfetans-orja n. Vg. 

mötsmajrasr in. Mötande man. Vg. (]a 14). 

mulslacjhumci^ccr m. Ög. — se I 2 /5. 

naswda(r)wa]3£er m. Nämdeman. Vg. Ög. — Se Schlyter XIII. 

rånsmajjter Vg., rånsman Ög. rn. Rånare. 

sanninda(r)maj3£er ni. Rättrådig man. Vg. Ög. 

sårasmajtasr rn. Den som har sårat en annan. Vg. (S 2). 

skilamajarer ni. Skiljeman, dommare. Ög. (RB 22). 

st/na(r)rnå|ner ni. Synenian. Ög. (BB 32). 

tilséuman m. Uppsiktsman. ög. (Vi 12). 

fek(k)iuma|3£er m. Person som å annans vägnar mottager böterna. Vg. (S I). 
jnngsrnasn m. pl. På tinget närvarande män (se Schlyter XIII). Vg. (Md 1, S 1). 
jmigstemnuman rn. Man som värkställer stämning. Ög. (RB 14). 

{n£enistuma]3£er m. I hov- 1. krigstjänst varande man. Vg. 
u/nbuijasmajaasr m. 1) Ombudsman. Vg. Ög. 2) Ämbetsman. 
vg.25 

umstajaumasn rn. pl. Rringstående o. följaktligen närvarande 

män. Vg. (Md 1, B 1). vilda(r)ma]a£er m. Partisk man. Ög. (RB 1). vimismåjfer m. Vittne. Vg. Ög. 
vifnerdélumalner m. Vederdeloman. Ög. (RB 1). vijtasrgangumalraer rn. Person som bekänner ett brott. Ög. 

(D ")• 

vtetismajaasr m. Man som svär i tylftareden. Ög. (RB 5). 



3. Straff. 


af daghum taket. 1. takte Avdagataga. Vg. (SI) Ög. (D 11). 

arvceböt f. Vg. — se under bot. 

bardaghabö'trer f. pl. Vg. — se under böt. 

biltughcer 1. biltugha adj. Biltog. Vg. Ög. — b. lreggia Dömma 

biltog. Ög. (E 11). böt pl. bö'trer f. Bot, böter. Vg. Ög. — Följande omtalas: aroceböt f. Böter som av dråparen 
erlades till den 

dräpnes arvingar. Vg. (Md). bardaghabö'trer f. pl. Slagsmålsböter. Vg. (/E 18). féaböt f. Pänningböter. Ög. (K 
20). haldsbö'taer f. pl. Böter för haldsbcend (I 2) Ög. (D 5). haelghisböt f. Böter för brott mot allmän fred ock 

säkerhet. Vg. (Md 3). hjtisböt f. Lytesbot. Ög. (Va 7, 15, 25). lrestrerböt f. Böter för stympning 1. förorsakat lyte. 

Vg. (S 4). manhcelghisböt f. = hrelghisböt Vg. mansbot f. Mansbot, dråpsbot. Vg. öranböt f. Böter, av dråparens 
släktingar - erlagda till den dräpnes för att göra slut på åran (se I 1). Ög. (D 2 o. 7). såraWtrer f. pl. Sårabot. Vg. 
ÖE 18) Ög. (E 1, 

Va 12). snattaraböt f. Böter för snatteri. Ög. (Va*32). J)iufsbö'trer f. pl. Böter för stöld. Vg. (Jr 1).26 

Jrukkaböt f. Böter för (mot överhet 1. kvinna) visad 

skymf. Ög. våjrreböt Vg. (VS 2), våJrabÖ’trer pl. Ög. (E 20 o. 24) 

f. Vådabot. réttcerböt f. Böter, som av dråparens släkt 1. målsman erlades till den clräpnes släktingar - . Vg. (Md), 
drap n. Dråp, livets förlust, — til dråps ok til do'J>re. Vg. 

(Jr 3). féaböt f. Ög. — se under böt. firivrerkat Hvi (jfr II) Ög. (Va 31). forbojrre vb. Tilldela ngn forbujr. Vg. (K 
22). forbujr n. Excommunicatio minor, den mindre bannlysningen 

(förbud att deltaga i gudstjänsten ock begå nattvarden). 

Ög. (K 25). fri]) fiyire Vg., frijr fiya Ög. Ställas utom lagen, drivas i 

landsflykt. frijrlö's adj. Fredlös. — fara frijrlö's. — dö'ma (-re) 1. lreggia 

(-re) man frilla'san. Vg. Ög. — frijrlö's gildrer Ög. 

(D 11). galghi rn. Galge. — til galgha dö'ma Ög. (Va 32). gujrsdömbrer rn. Gudsdom, järnbörd. Ög. (E 17). 
haldsbö'tcer f. pl. Ög. — se under böt. halfgildi n. Ersättning av halva värdet för dräpt 1. skadat 

kreatur, 1. halva vådaböter för en genom våda omkommen människa. Vg. Ög. halshugga vb. Halshugga. Ög. (K 
25, D 2). hangi m. Hängning, til hugs (1. hogs) ok til hang (B Vg. 

(Md 8, Jr 3). hug n. Hugg. Vg. — Se föreg, hujr f. Hud. Vg. Ög. — gialdi hujr sina Varde hudstruken. 

Ög. (Va 39). hus ivir e-m lykkia Instänga ngn (i fånghus). Ög. (D 2). hcefta vb. Instänga, fängsla. Ög. (D 2). — 
laghhrefta vb. 

Lagligen fängsla. Ög. hrefti n. Fångsel. Ög. (D 2 o. 4). hrelghisböt i. Vg. — se under böt. hrengia 1. -re vb. 
Hänga. Vg. Ög. iarn n. Järn; spec. glödande järn anv. vid järnbörd. Ög. (E 17).27 

iarnbyrjr f. Järnbörd. Ög. (E 17). 

lif sit latre Mista livet. Vg. (Jr 3). 

lytisböt f. Vg. — se under böt. 

lrestrerböt f. Vg. — se under böt. 

manhcelghisböt f. Vg. — se under böt. 



mansbot f. Vg. — se under böt. 
morjrgiald n. Dulgadråpsböter. Ög. 
öranböt f. Ög. — se under böt. 
rrefsing 1. rrepsing f. Bestraffning, straff. Vg. 
rcefst f. Straff. Vg. 

såraMtrer f. pl. Vg. Ög. — se under böt. 

skript f. Skriftermål, kyrkostraff. Vg. Ög. — lö'nda (1. -se) skript Hemligt kyrkostraff. Vg. Ög. 

skripta 1. -se vb. Belägga med kyrkostraff. Vg. Ög. 

snattaraböt f. Ög. — se under böt. 

sténka vb. Stena. Ög. (Anv. som straff för kvinnor). 

stokka 1. stii kk a vb. Sätta ngn med fotterna i stock. Ög. 

stceghla vb. Rådbråka ock stegla. Ög. (E). 

til torf ok til tferu (se Schlyter o. Otman s. 1.). Vg. (Md 8). 

tvrégildi n. Ersättning av dubbla värdet, dubbla böter. Vg. (R 8) Ög. (RB 3). 

tvrégildasr adj. För vkn botes dubbelt. Vg. Ög. 

Jtinglofer m. Böter som tillföllo hela landskapet ock sedan fördelades mellan häraderna. Vg. (Jr 1). 

JriufsböVrer f. pl. Vg. — se under böt. 

Jrukkaböt f. Ög. — se under böt. 

Jrukki 1. Jrokki ni. 1) Tillfogad skymf. Ög. 2) Böter för tillfogad skymf eller skada. Ög. 
uphrengiavb. Upphänga. Ög. (E 16). 
våjrreböt Vg., våjjaböfer Ög. — se under böt. 

viJrrerlaghsöVe n. Böter, som erlades av den som föryttrat jord men brister i hemul 1. ryggat köp 1. skifte. Ög. 
(Se Schlyter B XIII s. v.) 

réttccrböt f. Vg. — se under böt.28 

4. Rättsligt tillvägagående. 

atlétan f. Undersökning. Ög. (E 21). 

bröfertak n. Vg. — se under tak. 

clömbasr m. Dom. Vg. Ög. — lagha d. Laga (adj.) dom. Ög. 
frijrsö'kia vb. Inför domstol yrka på att en person förklaras 

fredlös. Ög. (D 3). fem natta tak n. Ög. — se under tak. femtan nätta tak n. Ög. — se under tak. hal/s iamlanga 
tak n. Ög. — se under tak. kvarsasta f. Kvarstad. Vg. (Jd 8). kvarsretutak n. Vg. — se under tak. lagha sökn f. 
Lagsökning. Ög. laghstasmna vb. Ög. — se under strem na. leta vb. Undersöka. Vg. Ög. månaj^ar tak n. Ög. — se 
under tak. infe ta vb. Utmäta. Ög. (RB 3). ifema 1. -se vb. Panta hos gäldenär. Vg. Ög. ransak n. Rannsakning 
efter tjuvgods i annans hus. Vg. (Jj 5 

0. 6) Ög. E 7, Va 32). 

ransaka 1. -se vb. Rannsaka efter tjuvgods i annans hus. Vg. 

Ög. ransakan f. = ransak. Vg. Ög. 



raefst 1. ra:pst f. 1) Straff. Vg. 2) Domstol, ting. Og. skfefetak n. Vg. — se under tak. sökn f. 1) Lagsökning, 
rättegång. Ög. 2) Utsökning av böter. 

Vo- 

v o* 

stsmna 1. -as vb. (e-m) Kalla, stämma. Vg. Ög. 
laghstemna vb. Lagligen utsätta [ring, stämma (person) 

1. instämma sak. Ög. 

stemning f. Stämning inför rätta. Ög. (RB 24). sö'kia 1. -as vb. Lagsöka; till- 1. åtala; utsöka. Vg. Ög. tak n. 
Omtvistad saks omhändertagande av oväldig person (tils rättegången var avgjord); kvarstad; borgen. Vg. Ög. — 
Följande slag av tak omnämnas: 

brö'tasrtak n. Borgen som gavs då ngn på landsväg funnit honom frånstulet ting i annans händer. Vg. (]} 9 o. 

11).29 

fem natta tak n. Sakens lämnande i kvarstad på 

fam dygns tid. Ög. (Vi 6). femtan natta tak n. Sakens lämnande i kvarstad på 

fämton dygns tid. Ög. (Vi 6). hal/s iamlanga tak n. Sakens lämnande i kvarstad 

på ett halvt års tid. Ög. (Vi 6 o. 7). kvarsastiitak n. Sättande av stulet ock återfunnet ting 

i kvarstad hos tredje person. Vg. ({) 9 o. 11). måna|oa(r)tak n. Sakens lämnande i kvarstad på en 

månads tid. Ög. (Vi 6 o. 7). nåttaif) tak ok iamlanga Sakens lämnande i kvarstad på ett års tid (att avlämnas 
»inom natt ock år"). Ög. (Vi 6 o. 7). siu natta tak n. Sakens lämnande i kvarstad på sju 

dygns tid. Vg. 

skfelcetak n. Borgen som ställdes för omtvistad sak då 
denna drogs under lagmannens prövning. Vg. (|d 6). 
taket vb. Ställa borgen för fullgörande av ed. Ög. [Ordet 
kvarlcver i Östb. (Jakobstadstrakten) bet. 'borga, ansvara'.] 
taksastia vb. Sätta frånstulet ock i annans ägo återfunnet ting 

i tak hos tredje man. Vg. (J? 9—11, 15 o. 17). [ungsdömi rn. Dorn given å tinget. Ög. (BB 8). 

= jhngsdörnbasr rn. Vg. (I 13). jungstemna f. Stämning till [ring. Ög. rits tre m na vb. Genom förnyade stämningar 
till tre \)ing bringa 

rättegång till slut. Ög. utsö'kia 1. -re vb. 1) Med rättegång utsöka. Vg. Ög. 2) = utstemna. Ög. (Va 10 o. 14). 
vlgsla(r)stemna f. Ög. — se under stcemna I 9. 

5. Eder. 

éf>söVe n. Ed; edgång. Ög. 

c [ner m. Ed. — bristan at c [re Brister han i fullgörande av bevisning. Ög. bristan hånum éjnin Kan ed ej 
värkställas (emedan edgärdsrnän saknas). Ög. — fals at c[)c30 

Brister ngn i fullgörande av ed. Ög. fals c [ner hans Utebliver hans ed. Ög. — fulla 1. fylla é\> Fullgöra ed. Ög. — 
fella éj) Underlåta 1. försumma att avlägga ed. Ög. = c [ner hans fcellis. Ög. — festa é\> Ut-fästa ed. Ög. 
öfcestcer c [ner Ög. (TE 10).— gånga c\) Gå ed. Vg. Ög. c [ner (hans) gangcer åtcer Förklaras ogiltig. Vg. Ög. = 
gangcer iip Ög. (Vi 6, BB 8). — holjm é{) Förestava ed. Vg. = stava 6[o Vg. Ög. — orkar (eigh) c [re Förmår h$n 
(ej) åvägabringa ed. Ög. — é]3 séa Emottaga motpartens ed. Vg. Ög. — sighia fil éf>a Tillsäga att man vill begå 



ed. Og. — taka élp Ställa borgen för fullgörande av ed. Og. ötaka^asr éjjasr Og. — jnggia éf> Genom erlagd lösen 
befria sig från skyldigheten att gå ed. Ög. — 

Benämningar för i ngt avseende orätt gångna eder: ménéj)Eer rn. Mened. Ög. (K 13 o. 15) = men n. Ög. 

(K 18, RB 5). tvresöVes éjuer rn. Ed, som av olika tylfter gås mot varandra i samma mål. Vg. 
lagh n. pl. Ed i rättegångsmål. Vg. Ög. 
vastt n. Ed i rättegångsmål. Ög. (RB 8 o. 15). 

Följande olika eder möta i ÄVg. ock Ög.: 

bujrséjrasr m. Ed därom att ed i huvudsaken eller böter lagligen tillbjudits motparten. Ög. 
énéjjasr m. Ed avlagd av ensam person. Vg. (FS 5 o. 6). 

foréjrasr m. Vittnens ed då därpå följde annan ed av flere män, som bekräftade vittnenas ed. Vg. (|o 6 o. 7). 
forfalscjuer m. Ed bestyrkande laga förfall. Ög. 

fylsvått f. (eg. 'föl-ed') Ed varigenom hästs hemföra bekräftas. Vg. (|o 9, 13 o. 15). 
göj^slu-cjuer m. Ed, varigenom lagligheten aV förut-avlagd ed bekräftas. Ög. 
hérnfö’|3u-é|3£er m. Ed varigenom hemföra bekräftades. Vg. Ög. 
hcmulsc|uer m. Ed, varigenom säljaren bestyrker skedd föryttring. Ög. (ES 15).31 
huj)uj)s-é]3£er m. Ed ang. huvudsaken. Ög. (RB 9 o. 26). 

href |3a(r)-é]3£er m. Ed, varigenom ngn styrker att han besuttit den omtvistade jorden. Ög. 

iamnåjaar (1. -asrj-éjrrer rn. 1) Ed därom att man var nöjd med erhållen upprättelse. Vg. (VS 4). 2) Ed därom att 
arvskifte 1. jämkning av arvslotter blivit rätt värkställt. Ög. (/t 10). 

ior]3a(r)ya2rn f. Ed varigenom klandrad jord av innehavaren försvaras. Ög. (ES 14, 15). 

lufséjrasr m. Ed, varigenom styrkes att man erhållit tillstånd att göra ngt. Ög. 

nijuar-éjrasr m. Ed vari vittnena 1. både vittnen ock tylft bestodo av huvudmannens släktingar. Ög. 

sta:mnumanna-éjuer m. Ed varmed vid en sammankomst närvarande vittna om ngt som därå förefallit. Ög. (K 19, 
RB 8). 

sastiséjaasr m. Ed därom att ett mål är förlikt ock bott. Ög. 

(K.i3> 

tolftar- Ög., tylftar- Ög., tylptasr- Vg. -éjuer m. Tolv mäns 

ed. = tolf manna é|ucr Ög. tvsétylftrer éjuer m. Ed som begås av två tolfter, Vg. Ög. jhufs-éjaasr m. Ed i stöldmål. 
Vg. Ög. jwastylftasr éjuer m. Ed som begås av tre tylfter (d. v. s. 

36 män). Vg. Ög. uprréttar- 1. u/pranu-éfuer m. Ed, varigenom man bestyrker 

att man gjort rätt för sig på liongajhng, 1. ed, varmed 

man i jordatvist lagligen försvarat sin rätt. (?) Ög. våjra-éjjasr ni. Våda-ed. Vg. Ög. vil(d)s-éj3£er m. Ed därom att 
man blott av misstag, ej av 

uppsåt, skurit 1. slagit på annans åker eller äng. Ög. vinséjaasr m. Ed som gås av vin (se I 8), två vittnen ock 
tylft. Ög. vitni n. Vittnesed. Ög. (Motsvarar stundom foréf>cer.).32 
6. Vittnen. Edgärdsmän. 

tylft 1. tylpt f. De tolv män som svuro i tylftaré|uer (se I 5), 



Jury". Vg. Ög. vått f. De tolv män tillsammantagne, som svuro i tylftaréjrrer. 

vg- 

våttasr m. Envar bland männen i vått. Vg. 

vitni n. 1) Vittnesbörd. 2) Vittne. Vg. Ög. 

vitnismajjasr m. Vittne. Vg. Ög. [Jfr I 2 [i. | 

vastti m. En som avlägger ed i rättegångsmål, ant. som vittne 

1. i tylftaréjrrer 1. i nämd. Vg. v rett i n. Vittnesbörd. — réjra vastti Ög. 

Följande benämningar för vittnen o. vittnesbörd anträffas: 

åsynas [ rjvitni n. 1) Åsynavittne. Vg. 2) Vittnesbörd av åsynavittne. Vg. (B 1, R 9). 
éndaghcevitni n. Vittnesbörd om éndaghi. Vg. (I 13). 

femta(r)vitni Vittnesmål 1. vittnens ed varigenom man styrker sig förut på tre ting ock fämter hava erbjudit 
käranden rätt. Ög. (RB 26). 

höVengi m. Åhörare: vittne som skulle å sasgnasrjring intyga att målsägaren på éndaghi fullgjort sin bevisning 
mot den anklagade. Vg. (B 1). 

kö'pi m. K öp vittne. Ög. (Vi 3). 

kffpasvitni n. 1) Vittne vid köp ock skifte. Vg. 2) Bevisning med köpvittnen. Vg. 
nasmdarmansvitni n. Vittnesbörd af nämdeman 1. edgärdsmän. Vg. (Md 11). 

skirskuUcvitni (R 5) 1. skaérskutasvitni (B 1) n. Vittnens intyg därom att en sak blivit för dem skasrskutad (se II). 
Vg- 

skrokvitni n. Falskt vittnesbörd. Vg. Ög. 
synasrvitni n. = åsyncervitni 1 o. 2. Vg. 

jringsmanuavitni n. Vittnesbörd av jringsmasn (12;?); vittnesbörd om tingsförhandlingar. Vg. 

\ingsvitni n. Vittnesbörd 1, bevisning gm vittnen om ngt som i ett mål blivit gjort på tinget. Vg. (I 14).33 

vista(r)vitni n. Bevisning ang. vistelseort: Ög. (D 3. Va 8). re rf Jrasrvitni n. Vittne som intygar att det omtvistade 
tinget genom arv tillfallit innehavaren. Vg. (I 2). 

7. Parter. 

délumajjasr rn. Ög. — se I 2 y. 

éjoataki rn. Löftesmän, som går i borgen för ed som av annan 

skall gås. Ög. (K 19, RB 7). /asteer m. Godemän, till antalet nio, som voro närvarande 
vid köp eller föipantning av jord. Vg. (I 2). Dessas 
ordförande kallades stiVisfastrer, de 8 övrige öjwlfastar. 

(ibd.). kö'pi m. 1) Köpare. Vg. Ög. 2) Säljare. Ög. (ES 8). måtsma^rer m. Vg. Ög. — se I 2 y. målsréghandi m. 
Målsägande. Ög. saki m. Svarande. Ög. (RB 8). saksö'ke (1. -i) m. Måls ägare. Vg. saksö'kasnde m. Målsägare. 
Vg. (K 15). salt m. Säljare. Vg, Ög. svarandi m. Svarande. Vg. taki m. Löftesmän, hos vilken omtvistat ting 
sattes i kvarstad. 

Vg. Ög. — Jfr éjrataki. task(k)iujmaf>asr rn. Vg. — se I 2 y. vi[iccr'déluma[)rer rn. Ög. — se I 2 y. vceriasndi rn. 
Målsman. Vg. (L). aspti(r)maslasndi m. Den som för talan i dråpmål. Vg. (B 9). 


8. Förrättningsmän. 



åsyn£e(r)ma|3£er m. Vg. — se I 2 y. b'ö'navin m. Og. — se under vin. miastansma\asr m. Vg. Og. — se I 2 
söknari ra, Allmän åklagare, fiskal. Yg. Ög. 
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syna(r)ma|3£er m. Ög. — se I 2 y. tilséiiman ra. Ög. — se I 2 ;. Jringstasmnuman ra. Ög. — se I 2 
urnbujtsmaJtEer id, Vg. Ög. — se I 2 ;. undisöknari ni. Under- 1. vicefiskal. Ög. (RB 14). vin rn. Mäklare: en av 
båda parterna tillkallad man, vilken, jämte två vittnen, skulle närvara vid köp för att sedan, i fall av klander, 
intyga om köpet ock framskaffa säljaren. Vg. (jt 12, 13, 19) Ög. (Vi 2, 6 in, fl.). — Hans befattning kallades 
vinorjt Vg., vinsorjt Ög. n. 

vingha 1. -te vb. I egenskap av 'vin' närvara vid köp; 

köpa med 'vin'. Vg. Ög. bö'navin m. Anmodad 1. tillkallad mäklare. Ög. (Vi 3). [ölbujh m. En som är sänd att 
bjuda till gästabud. Ög. (JE 8).] 

9. Ting ock stämmor; samkväm. 

aldra gö'tte ])ing n. Vg. — se under [ung. 

éndaghi m. Bestämd dag, å vilken ett vid tinget anmält mål skulle fullföljas enskilt mellan parterna i närvaro av 
där t ill förordnade personer. — éndaghte hem (låtté) dö'mas. Vg. 

émicet \)ing n. Ög. — se under [ring. 

fiasrjmngsntemd f. Ög. — se detta ord, bet. 2, under I 10. 

fiarjmngsrasfst f. Ting inom ock för fjärding. Ög. (RB 4). 

fasmt f. 1) Enskild sammankomst, som på tinget utsattes att hållas mellan de tvistande på fämte dagen efter det 
att målet förevarit på tinget. Ög. 2) En sammankomst, varvid en tvistig sak, som blifvit satt i tak, skulle 
framhävas. Ög. — yvasrsti 1. övasrsti hem t Den sista d. v. s. tredje /amten. Ög. (/h 10, ES 8, BB 1). femta vb. 
Hålla famt. Ög. (RB 26). 

fasstnaf>a(r)staemna 1. -te f. Vg. Ög. — se under stasmna. 
f£estninga{r)stemna f. Ög. — se under stasmna. 
githeröl n. Vg. — se under öl. 
htérajtsjting n. Ög. — se under [ring.35 

kunungs rasfst f. Ög. — se under rtefst. laghjring n, Ög. — se under |:>ing. liongajring n. Ög. — se under [ung. 
målning n. Ög. — se under |:>ing. måntejtaersttemnae f. Vg. — se under stamma, rnungatstijtir f. pl. Gille varvid bi. 
a. tid till bröllops hållande utsattes; det hölls söndagen närmast efter Mårtensmässo-dag (11 nov.). Vg. (G 9) Ög. 
(G 8). I Ög. även mungats-gasrjt f. Gille, gästabud (G 8). — [Jfr Gammal-Svenskby (i södra Ryssland) 
hifastsunda m. 'första söndagen i advent' < fsv. *hy>fastsunnudaghter isl. *hiufestusunnu-dagr 'jonfästnings' (d. 
v. s. trolovnings- 1. bröllops-) 'söndag'.] prasstamöt n. Prästmöte. Vg. pamningsöl n. Ög. — se under öl. rtefst f. 
Domstol, ting. Ög. 

kunungs rtefst f. Konungens domstol, där hans domsrätt utövades på ting som hölls i hans 1. tillförordnad mans 
närvara. Ög. siunrétUngsgiaf ) f. Vg. (B 1,1 13) = följ. siuntettingter 1. siunåttingasr m. Sammankomst som hölls 
på 

sjunde dagen efter tillsägelsen. Vg. stamma 1. -re f. Stämma, sammankomst. Vg. Ög. — Följande stammur 
omtalas: 

fiughurtan natta stamma: f. Sammankomst, som skall hållas fjorton dygn efter skedd tillsägelse. Vg. (jt 12). 
fasstna\a(r)stasmna 1. -re f. Sammankomst till trolovnings förrättande. Vg. Ög. hestninga{ r)stamma f. Ög. = 
föreg. måntejtEerstemnte f. Sammankomst, som skall hållas en månad efter skedd tillsägelse. Vg. (I 3, [> 12). 



{ringstasmna f. Sammankomst på tinget. Ög. vfgsla{r)stasmna f. Sammankomst till förrättande av 

vigsel. Ög. (G 8). ölstasmna 1. -as f. Gästabud. Vg. Ög.— Även = [-mun-gatstl])ir.-] {+mun- gatstl])ir.+} Vg. Ög. 
stasmnudaghasr m. Bestämd dag å vilken en sammankomst skall hållas 1. ngt annat göras. Vg. Ög.36 

sasghnasrjring n. Vg. — se under {ring. {ring n. 1) Ting, sammankomst för rättegångsmåls utförande. Vg, Ög. — 
sighias 1. visas {ring. 2) Män, som sammankallades för att uttaga böter m. m, som ej blivit av den skyldige 
godvilligt erlagt. Vg. Ög. — nasmna (1. -as) 1. stasmna hem [v at manni. — Här omtalas följande {ring: aldra 
gö'tas ])ing n. Ting för alla västgötarne, hållet 

av lagmannen. Vg. (R 3). énnast {ring n. Ting där ett mål efter en enda stämning avgjordes. Ög. (E 1, D 3, 9 o. 10 
— om dråp). hasraf^sfring n. Häradsting. Ög. lagjijring n. kallades fyra årligen på bestämda dagar 

återkommande ting. Ög. liongajring n. Östergötlands allmänna ting, som hölls 

i {Hong akö'pung asr =) Linköping. Ög. målning n. Härads- 1. fjärdingsting. Ög. sasghnasrjring n. På éndaghi 
utsatt ting, där ett på endagen fullföljt mål skulle slutligen avgöras. Vg. {ringsdaghasr m. Tingsdag. Ög. 
{ringsgangas f. Läjd för dråpare att komma till tings. Vg. 

(Md 1). jringstasmna 1. -se f. Ög. — se under stasmna. \inghas vb. Tingta. Vg. (R 3). jringunö'te n. Tingslag. Ög. 
(D 3). asrvisöl n. Vg. — se under öl. öl n. Dryckeslag, gästabud. Vg. Ög. — I srnss. 

giftasröl n. Gästabud på giftarkvällen. Vg. (Md 13). pasnningsöl n. Drickande på krog. Ög. asrvisöl n. Arvöl. Vg. 
(Md 13). ölstasmna 1. -as f. Vg. Ög. — se under stasmna. 

10. Nämd ock syn. 

nasmd (pl. -ir) f. Nämd, vanligen av tolv män. 

nasmdir séa Hava n. samlad. —n. gasra, hava (1. -as), nasmna (1. -as), sastia (1. -as). Vg. Ög.37 

gifs e-m ur n remdin ne Medgives det ngn att avhålla sig från deltagande i närndens förhandlingar. Ög. 

nasmda(r) fall n. Fällande utslag av nämd. Ög. (K 14). 

åtasrgangs-nasmd f. Nämd som förklaras ogill. Ög. (K 14). 

nasmdfasldasr adj. Fälld av nämd. Ög. 

Följande nämder anföras i de nu till behandling upptagna 
lagarne: 

biskups nasmd f. (Härads)nämd sammankallad av biskopen. Ög. (K 13). 
bröancemd f. Nämd, förordnad att besiktiga bro. Ög. (RB 4). 

fiar\)ungsnasrnd f. 1) Nämd av män boende inom Ijärdingen. Vg. (-r<3-) Ög. 2) Tinget där denna nämd sitter. 

Ög. (RB 3). 

garf)a(r)nasmd f. Nämd, förordnad att besiktiga en gärdesgård. Ög. (RB 4). 

hasrajrs- 1. hasrasf)snasmd f. Häradsnärnd d. v. s. nämd av män boende inom häiadet. Vg. Ög. — lukt h. I ett rum 
t ill överläggning samlad ock innesluten häradsnärnd. (Se Schlyter B. XIII.) Vg. (B 8 o. 9. JE 11). 

kunungsnasmd f. Häradsnärnd, som skulle rannsaka vid konungsräfsten. Ög. (K 13). 

sök na {rjnremd f. Nämd av socknemän. Ög, (K 3, D 4). 

tylft 1. tylpt f. Ett antal av tolv män, som svuro i tylftaré[srer. Vg. Ög. 

åsyn f. Syn, besiktning. Vg. (M, I 16). 

syn f. 1) Syn, besiktning förrättad av en nämd av tolv män. Ög. 2) Nämden som håller synen. Ög. — Blott nedan 
upptagna arter av syn ko mm a till tals i (AVg. o.) Ög. 



bröa(r)syn f. Besiktning av bro. Og. (RB 4, BB 14). 
gapasyn f. Besiktning av gärdsgårdar, gånga å g. Ög. (BB 35). 
gar\sa(r)syn f. Besiktning av en gärdsgård. Ög. (BB 14).38 
IL Termer hänförande sig till den borgerliga sammanlevnaden, 

1. Världsliga överheten. Styrelsen, 
dömari m. Dommare*). Vg. Ög. 
dömshaerra m. Dommare. Ög. (BB 8). 

fiarfmngasr 1. fiasrfrungasr m. Envar bland de fyra delar, vari ett härad var indelat. Vg. Ög. =fiarj)ungs hrerte]}. 
Ög. (D 4). 

hamna f. Distrikt vars innebyggare stodo i gemensam ansvarighet för krigstjänst till sjös ock därtill hörande 
utskylder (i Östergötlands skärgård). Ög. (blott i uttr. til hå ok hamna, se III). 

hår m. (eg. Årtulle, men här blott) = hamna, Ög. 

hir\gar\aer m. Hov. Ög. (D 5). 

hrerajD 1. hrerasj) 1. hterrefre n. Härad. Vg. Ög. 

hrera(|3)s 1. hasrasjjs-höfijringe (1. -hyljiingi Vg. Md 1) m. Häradshövding. Vg. Ög. 

hasrra 1. -re m. Härre, i allmh. beteckning på de förnämste i landet (ss. konungen, riddare o. s. v.). Vg. Ög. 

hcertughi m. Hartig. Ög. 

höf])inge m. Hövding, styresman. Vg. Ög. 

iarl m. Jarl. Ög. (D 28). 

konongrer Vg., kunungrer Ög.-m. Konung. [Nom. kunungur förekommer i Ög. K 27, D 2 o. 15, E 10 o. 31.] — k. 
rijjasr érlksgatu Ög. (D 5 § 1). 

konongsrlki n. Konungarike. Vg. 

laghrnajDrer m. Lagman. Vg. (R 1) Ög. (K 13, D 14). 

laghsagha 1. -re f. Lagsaga. Ög. 

:) Uttalas allmänneligen i Finnland med långt o- ock kort m-ljud.39 

land n. Land; rike; landskap. Vg. Ög. riki n. Rike. Vg. Ög. [rkilamafuer rn. Doinrnare. Ög. (RB 22). |ungunö’ti n. 
Tingslag. Ög. (D 3). 

2. Kyrkan. Gudstjänsten. 

altar altéghi n. Offer av matvaror, som lägges på altaret. Vg. Ög. 

altar a-v tern ing f. Ög. (K 11) = föreg. 

altar i m. Altare. Vg. Ög. 

aptunsangrer m. Aftonsång. Ög. (K 5 o. 8). 

baklius n. Kyrkljus som var så ställt att prästen, då han 

stod vänd mot altaret, hade det bakom sig. Vg. (K 8). ban n. Kyrkans större bann. Ög. biskupsdö'mi n. 
Biskopsdöme. Vg. (Br). biskupter m. Biskop. Vg. Ög. 

bökhérdir nuen m. pl. Andlige, Märker. Vg. (K 1). bortskripta vb. Hänvisa ngn utom landet (till Rom) för att 
medels skrift (kyrkostraff*) avsona sitt brott. Ög. (K 13 



o. 14). brimsignce vb. Primsigna. Vg. (K 1). fasta f. Fasta; fastedag. Og. fasta vb. Fasta. Og. fastudaghasr m. 
Fastedag. Ög. fontcer m. Dopfunt. Vg. (K 1). forbojras vb. Vg. — se I 3. forbujr n. Ög. — se I 3. 

forhaslgh]) f. Hälg som iakttogs dagen näst före en del högtidsdagar. Ög. framlius n. Kyrkljus som var så ställt att 
prästen, då han 

stod vänd mot altaret, hade det framför sig. Vg. (K 8). frerma 1. -re vb. Konfirmera. Vg. (K 5) Ög. (K 13). 
géngiasrd 1. géngcerö Vg. (K 5), gingasrjr Ög. (K 2 o. 13) f. 

Sammanskott av livsmedel till biskopen på dennes resor, hovodsijnd f. Synd, för vkn skall undergås uppenbar 
skrift. 

Vg. (K 4).40 

hovodtlundce Vg. (K 3), hovoåtmdre Vg. (Br) vb. Erlägga huvudtionde, 
hovodtlunde Vg. (K 4), hovoötmde Vg. (Br) m. Huvudtionde. Jfr Otman p. p. 145 ff. 
husl n. Den h. nattvarden. Vg. (K 14 o. 15, JE 13). 

Mslre vb. Meddela husl. Vg. (K 14 o. 15, FB 4). 

hcelghidaghasr m. Hälgdag. Vg. (Br). 

haelghjo f. Hälg. Ög. (K 20 o. 22). 

iorjra 1. -re vb. Jorda, begrava. Vg. Ög. 

kalkcer m. Kalk. Vg. ög. 

hirkia 1. -re f. Kyrka. Vg. Ög. 

kirkiuböl n. Prästgård. Vg. (K 1) Ög. (K 2 o. 5). 

kirkiudröten m. Kyrkovärd. Vg. (K 10). 

kirkia fsé n. Kyrkans egendom. Ög. (K 8 o. 21). 

kirkiuganga f. = kirkiugangasr m. Nygift kvinnas 1. barnsängshustrus kyrkogång. Ög. (K 31). 

kirkiugaijner ra. Kyrkogård. Vg. Ög. 

hirhiug&tnari m. Kyrkovärd. Ög. (K 2 o. 8). 

ki rkinrån n. Kyrkorån. Ög. (K 13). 

kirklurréttasr m. Kyrkolag. Ög. 

kirkiuvlgsl f. Kyrkoinvigning. Vg. (Br). 

ki rkinvasriasndi m. Kyrkovärd. Vg. — Se Schlyter B XIII s. v. 

kirkmasssa f. Högtid tilll firande av en kyrkas invigning. Ög. (K 22). 

klökkare Ög. (K 6), klo kk asre Ög. (K 9) m. Klockare, klokkaragiald n. Klockarelön. Ög. 

klostrer (6?) n. Kloster. Vg. Ög. = klöstasr (ö'7) n. Ög. (K 23). 

klrerkrer m. Klärk. Vg. Ög. 

korntmde m. Tionde av säd. Vg. (Br). 

krisma f. Invigd olja 1. salva. Ög. 

kristin adj. 1) Kristen. Vg. 2) Döpt. Vg. Ög. 

kiistindömbrer m. 1) Kristendom. 2) Dop. Vg. Ög. 

kristna 1. -re f. 1) Kristendom. Vg. Ög. 2) Dop. Vg. Ög. 



kristna 1. -as vb. Döpa. Vg. Og. 

kvikasr trundi m. Kvicktionde. Vg. Ög. = kviktrundi m. Vg. 
ög-41 

lasghasrstajrasr m. 1) Gravställe. Vg. 2) Begravning. Vg. 3) 

Betalning till prästerskapet för 1 o. 2. Vg. (K 15). lrénsprasstcer m. Kontraktsprost. Vg. (K 12). lö'nda(r)skript f. 
Hemligt kyrkostraff. Ög. — Se I 3 under 

skript. masssa 1. -se f. Mässa. Vg. Ög. — sasghia (1. -se) masssu Mässa, 
vb. Vg. (K 11). jrighiasnde mas s sa f. ..Tigande mässa44 

(förrättad med låg röst). Vg. (K 14). masssufall n. Mässfall. Ög. masssufat n. pl. Mässkläder. Vg. (K 7, 9 o. 14). 
masssuklasjre n. pl. Mässkläder. Ög. (K 13). nåtvakas f. 1) Nattvak, som av prästerskapet hölls över lik. 

Vg. 2) Betalning för sådant. Vg. (K 15). offra 1. -se vb. Offra (till prästerskapet). Ög. offcer n. Offer (till 
prästerskapet). Vg. (K 17) Ög. (K 31). olia 1. -se Vg. Ög., ola 1. -se Vg. (K 14 o. 15) vb. Meddela 

sista smörjelsen, [o?] oling [6?] f. Sista smörjelsen. Vg. Ög. = öleng Vg. (K 14 

- Ö"?)- 

öttusangasr m. Ottesång. Ög. (K 5 o. 8). 
öjrighjrasr adj. Oinvigd; även: oskärad. Vg. Ög. 
påvi m. Påve. Vg. (Br). 

prövas tasr m. Prost (domprost Vg., kontraktsprost Ög.). 

prövasta{r)gift f. En årlig avgift till domprosten. Vg. (Br). 

prasstasr m. Präst. Vg.( Ög. — Jfr laénsprasstasr. prasstasmöt n. Prästmöte. Vg. 

paspplingasr m. Prästämne 1. ung präst. Ög. (K 4). 

réjrskapasr m. (Bistånd gm) den h. nattvardens meddelande. Ög. — mans réjrskape uphalda Undanhålla ngn 
nådemedlens L nattvardens åtnjutande. Ög. (K 13, 15, 29). 

siåla(r)masssa f. Själamässa. Ög. (K 7). 

skript f. 1) Skriftermål o. den h. nattvarden. Ög. (K 6). 2) Kyrkostraff. Vg. Ög. — Se lö'nda(r)$kript. 
skripta 1. -se vb. 1) Skrifta. Ög. 2) Belägga med kyrkostraff. Vg. Ög. 
skrujrasr m. Mässcskrud. Vg. Ög. 

stol f. Präst-kappa (?) Ög. (K 6) 1. -bindel. Vg. (K 16).42 
tijrir f. pl. Allmän gudstjänst. — veta (1. -se) tijrir Förrätta 
gudstjänst. Vg. Ög. timida 1. -se vb. Betala tionde. Vg. Ög. 

Jfr hovodtrundas. trundi Vg. Ög., trndi Vg. (Br) m. Tionde. — Jfr hovodtiunde, 

komtrnde, hvikasr t., kvikthtndi. {rianis/(as?) f. Den heliga nattvarden. Ög. jrighiasnde masssas f. Vg. — se under 
masssa. vrghia 1. -se vb. Inviga; viga. Vg. Ög. vigsl f. Invigning; vigsel. Vg. Ög. vrgslu {r)spiasll n. Kyrkas 
ohälgande. Ög. (K 25). tjkildaghrer nr. Mindre hälgdag, som ej hade forhrelgJijr. Ög. 

(K 20). 

3. Födas. 

brimsignre vb. Primsigna. (Kl). 



diae vb. Dia. Vg. (Jr 17). 

dö'ps vb. Döpa. Vg. (K 1). 

guöfaåir m. Guffar. Vg. (K 1). 

guömööir f. Gummor. Vg. (K 1). 

héjrin adj. Odöpt. Vg. Ög. 

kristia adj. Döpt. Vg. Ög. 

kristindönrbsr m. Dop. Vg. Ög. 

kristna 1. -te f. Dop. Vg. Ög. 

kristna 1. -re vb. Döpa. Vg. Ög. 

vaggs f. Vagga. Vg. (jr 17). 

vs vis part. pret. vafjrsr vb. Linda. Vg. (jr 17). 

4. Ärva. 

arf n. Arv. Vg. Ög. [Kan stundom översättas med 'död mskas kvarlåtenskap'] = arvsr m. Vg. — hsghnce art 
Förvara arvet (åt barnet). Vg. (TE 3). — standsr til ar/s43 

Vg. (TE 16). — dult arf n. Omtvistat, till sin rättsgrund 

bestritt arv. Ög. (TE 5 o. 6). — dö'Jrsr taksr arf Ög. 

(TE 7). arfgsngsr adj. Berättigad till arv. Ög. (G 5). ar/taki m. Arvtagare. Ög. (K 23). arftakin adj. Arvtagen, 
ärvd. Vg. (I 2). arvtö'ksr adj. Berättigad till arv. Ög. (TE 1). arvi nr. Arvinge. Vg. Ög. arvingi nr. Arvinge. Vg. 
(Md 1). bakar/ n. Bak- (o. sidojarv. Ög. (TE 3). bakarve ra. Bak- (o. sido-)arvinge. Ög. (TE 3). hr ystar/ n. 
Bröstarv. Ög. (TE 3). brystarve nr. Bröstarvinge. Ög. (TE 3). dana- (1. -s-) arf n. Arv sonr tillföll konungen 1. 
biskopen 

efter i landet avliden frändelös utländing. Vg. (TE 14) 

Ög. (TE 22). /angå /s\rini n. Jord sonr man ärvt av sin fader (1. annan 

släkting) i vars hand den var avlingejord. Ög. (ES 19). firi-ar/ n. Bröstarv. Ög. (TE 3). forna fsjrrini n. 
Fädernejord (1. annan arvjord) som från 

äldre tider varit arvjord inonr släkten. Ög. (ES 19). fsjrsrni Vg. (TE 8) 1. fsjrrini Ög. (D 7 nr. fl.) n. Fädernearv, 
iamnar/ n. Arv sonr delas i lika huvudlotter å fäderne- o. 

nrödernesidan. (Se Schlyter B XIII.) Ög. (TE 3). iamn-arva Ög. (TE 3) 1. -arvi Vg. (TE 3) oböjl. adj. Samarva. 
iamneervingar nr. pl. Arvingar sonr äro jänrskylda nred den 

döda. Ög. (TE 3). nrö'\srni Vg. (TE 5 o. 8)1. nrö'$rini Ög. (D 7, TE 10 nr. fl.) 

n. Mödernearv. skaparvi in, Bröstarvinge. Ög. skeeptarve nr. Bröstarvinge. Vg. (TE 21). sunsr arvsr nr. Arv efter 
son. Vg. (TE 2). sundsrkulla arf n. Arv sonr tillfaller halvsyskon. Ög. (G 21). srfjr f. Arv. (Vg.) Ög. — srfjrs(r) 
mini n. Bevisning däronr 

att man gm arv blivit ägare till ett omtvistat ting. Vg. 

(x 2)- 

cerva 1. -s vb. Ärva. Vg. Ög. 

srvisöl n. Arvöl. Vg. (Md 13). — Jfr I 9.44 


5. Giftas. 



bijha 1. -as sasr kunu Begära en kvinna till hustru åt sig. Vg. Ög. 

böa 1. b6re vb. Bo; bo tillsammans, leva i äktenskap med ngn. Vg. Ög. — böe hasnni (aldrigh) Vg. (/t 8, G 3 o. 
7). 

bruttumö' f. Kvinna som vid bröllop kläder bruden ock sitter närmast hanne, brudsäta. Ög. (G 8). 
bru]3 f. Brud. Vg. Ög. 

brujrfrer]) f. Brudskaran, sällskapet som hämtar bruden hem till brudgummen. Vg. (G 1) Ög. (G 8 o. 9). 
bruj)lö'pi Ög. (G 8), brullöp Vg. (Md &c.) n. Bröllop. 

brri|:muen rn. pl. Män som av brudgummen sändes för att hämta bruden hem till honom. Vg. (G 9). 

bö'n f. Frieri, b. si me by r i re Framställa sitt frieri. Vg. (G 2). 

förning n. Flustruns fördel av oskift bo efter mannens död. Ög. (G 16). 

forvista(r)ma|3£er 1. -man in. Ög. — se I 2 y. 

fglghj) f. Flernföljd som vid giftermål gives åt kvinna av hannes giftoman. Ög. (G 4). 

fest f. Stadfästelse av giftermålsavtal. — skilice firi fest Förrätta fästning. — takre fest Mottaga fästning å 
annans vägnar. — ryva (1. -re) fest Bryta förbindelsen. Vg. Ög. 

festa 1. -re vb. Trolova (konu 1. kunu manni). Vg. Ög. 

festa(r)kona Ög. (G 8), frestikonre Vg. (G 3 o. 9) f. Fästmö. 

festa(r)ruf n. Trolovningsskillnad. Vg. 

festi- 1. festre(r)ma]3rer m. Fästman. Vg. 

festnaj>a(rjstremna Ög. 1. -re Vg. f. — se I 9. 

f i re s tn in ga( r) s tre m n a f. Ög. — se I 9. 

festre(r)-ruf n. Trolovningsskillnad. Vg. (G 2). 

gift 1. gipt f. 1) Den handling, varigenom kvinna gives ngn till hustru, ock som förrättas av giftomannen. Vg. firi 
g. skiliae Förrätta g. Vg. (G 9). 2) Giftermål, äktenskap. Vg. Ög. 

gifta 1. gipta (1. -re) vb. Gifta. Vg. Ög. 

gifta 1. gipta (1. -re) f. Gifte, äktenskap. Vg. Ög. 

gif tändt m. Giftoman. Ög. (/t 16).45 

giftreröl n. Vg. — se I 9. 

gipta(r)kvreldrer m. Den afton då äktenskapet fullbordas genom av giftomannen förrättad gift. Ög. 

gipta{r)mål n. 1) Kvinnas bortgiftande, eg. det tal som därvid hölls av giftomannen. Vg. Ög. rrena man g-a säges 
om präst som viger kvinna utan giftomans tillstånd. Ög. (Va 14, G 6). 2) Giftermål, äktenskap. Ög. 

gipta(r)- 1. giptre(r)ma[irer m. Giftoman. Vg. Ög. 

hamarsiangh f. „Stensäng": hemgift som gavs hemmafödd häl 1. trälin na då de gifte sig. Ög. (G 24). 

hémfylghice vb. »Följa hem" d. v. s. utgöra hemföljd. lätre ior\) hémfylghfe Vg. (/F 21). 

hémfytghj) Vg. Ög., hémfylgh Vg. (/H 5) f. Flernföljd, som av föräldrar gavs åt barn (i Vg. spec. åt dotter, i Ög. 
ofta i allmh. vad som av giftoman gavs åt kvinna) vid deras giftermål. 

hémgipt f. Flernföljd, som av föräldrar gavs åt dotter vid hannes giftermål. Vg. 

hémgcef f. Hemgift som av föräldrar vid barns giftermål gavs åt son 1. i vissa fall åt dotter. Vg. 



hindradagsgasf f. Morgongåva. Vg. Ög. 

hiönafådagh n. Jonalag, äktenskap. Ög. (K 28 o. 29). 

hiönalagh n. = föreg. Ög. 

kona 1. -re f. Kvinna (ogift 1. gift). Vg. Ög. 

laghgiptasr adj. Lagligen gift. Ög. 

morghongref f. Morgongåva. Vg. 

mundter m. Hemgift av föräldrar given åt dotter. Vg. mund-gipt konce Laggift kvinna Vg. (TE 7 o. 8) = [konte 
gipt] nue^ mund ok nue^ mréli Vg. (/L 7 o. 8). 

rnungåtsgasrj) f. Ög. (G 8) — se I 9. 

rnungåtstijhr f. pl. Vg. Ög. — se I 9. 

masli n. Det tal, som av giftoman hölls vid kvinnas bortgiftande. Vg. (TE 7 o. 8). 

ömynd f. Hemföljd, som gives åt kvinna vid hannes giftermål av hannes närmaste fränder. Ög. (E 32, D 5, G 1 o. 
7). 

örmynd f. Ög. (G 1 o. 12) = föreg. 
råJjagrerjD f. Äktenskap. Ög. (G 19). 

skiutas kono af handum srér Förskjuta sin hustru. Vg. (TE 8).40 
tilgaef f. Gåva, som vid fästning gavs åt kvinnans släktingar 

(utom giftomannen). Vg. (G 2). tilmäda vb. Begära kvinna till äkta ock trolova sig med hanne, 

Ög. (G 9 o. 10). tro- 1. trulova vb. Trolova. Ög. (G 6). urgasf f. Gåva, utgörande halva egendomen, som fadern i 
vissa 

fall skulle avstå åt sina söner då en av dem gifte sig 

1. han själv ingick nytt gifte. Ög. (Hi 9 o. 10). vighia 1. -re vb. Viga. Ög. vigsla{r)stremna L Ög. — se I 9. vingift 
f. Gåva som vid trolovning av fästmannen o. hans far 

gavs åt kvinnans giftoman o. andra släktingar. Ög. (Va 

14, G 10 o. 26). vingad' f. 1) Gåva som av fästmannen vid trolovningen utlovades ock vid äktenskapets 
fullbordan gavs åt kvinnans 

släktingar. Vg. 2)= vingift. Ög. vi|uermund f. Gåva (av 2 marker) som i visst fall gavs av 
brudgummen till bruden ss. ersättning för ömynd. Ög. 

(G 3 o. 15). 

6. Hushåll. Familj. 

ambåt Ög. (Va 35 o. 37), ambut Vg. (Hi 3 m. fl.) f. Trälinna. ajralkona f. Äkta hustru. Vg. (Hi 5). a^alkonobarn n. 
Vg- 

(Hi 23) = a]3a/kunubarn Ög. (G 5, Hi 8). bonde m. 1) Bonde, jordägare. Vg. 2) Gift man. Vg. Ög. bryti m. 
Förvaltare av annans egendom. Vg. Ög. bnjtstokkrer m. Hushållskassa. Vg. (Hi 16). déghias f. Föreståndarinna 
för annans egendom. Vg. (Hi 16). drasngrer m. Dräng. Ög. fostra 1. -re Vg. Ög., fölstrre Vg. (Hi 4) f. Hemma född 
ock 

uppfostrad trälinna. föstre m. Hemma född ock uppfostrad träl. Ög. frrelsgivi m. Frigiven träl. Vg. frréndi pl. 
frréndasr m. Släkting, frände. Vg. Ög.47 



I dessa lagar omnämnas följande närmare släktskapsled: fajnr m. Vg. Og. — fajurfajiir m. Vg. Og. — [-fa- 
])urmö])ir-] {+fa- ])urmo])ir+} f. Ög. —fajturbrojtir m. Vg. Ög. —fajtur-systir f. Vg. Ög. — möjter f. Vg. — 
inöjiorfajnr m. Vg. Ög. — möf)ormöJ)er f. Vg. — möjjorbröjrir m. Vg. Ög. — möjwrsystir f. Vg. — barn n. Vg. 
(pl. bom = isl bom VNyl. börn.) Ög. — son 1. sun (pl. synir) rn. Vg Ög. — sonasson rn. Ög. — suna 2 (r)döttir f. 
Vg. Ög. — sunaerbörn n. pl. Vg. — döttrer (pl. dö't(t)aer) f. Vg. Ög. — döttorböm n. pl. Vg. — döttordöttir f. Vg. 
Ög. — döttorsmi rn. Vg. Ög. — bröder (pl. bröjirer) m. Vg. Ög. — bröjiorbörn n. pl. Vg. — bröjwrdöttir f. Vg. 
Ög. — brö\)orson m. Vg. — systir f. Vg. Ög. — systurböm n. pl. Vg. — systurdötter f. Vg. — systurson 1. -sun 
m. Vg. Ög. — sambröjiasr m. Ög. (D 7). — syskini Vg., syjddni 1. syszkini Ög. n. pl. — samsyjikini n. pl. Ög. 
— brö'|3lung£er Ög., brö^ringrer Ög., brö'j)rung£er 1. bröjiungrer 1. bröjir-ungrer Vg. rn. Manlig kusin på 
fädernet. — bröji-ungre f. Kvinnlig kusin på fädernet. Vg, (G 8). — systrungi rn. Vg. (G 8) Manlig o. 
systrunghae Vg. (G 8) f. Kvinnlig kusin på mödernet. — fajighar m. pl. Fader ock son. Vg. (G 8). — möfighur f. 
pl. Moder ock dotter. Vg. (G 8). 

fiten(d)kona f. Franka. Ög. (K 27). 

fiten(d)sim 1. fiten(d)simi f. Skyldskap. Vg. 

fejmngar m. pl. Släktingar på fädernet. Ög. 

fejjrini n. Fädernesläkt. Vg. Ög. 

hiön Vg. Ög. 1. Mona Ög. n. Jon: 1) Man ock (d: eller) hustru. 2) Husfolk. 

husbonde m. Husbonde, husfader. Vg. Ög. 

husfru f. Husmoder, hustru. Ög. = hustru f. Ög. 

huskona 1. -se f. Trälinna. Vg. Ög. 

huspréas f. Husmoder, hustru. Vg. (TE 12 o. 18, j) 5). 

hussastumajirer m. Ög. — se I 2 y. 

h£es(s)kap£er m. Familj, husfolk. Vg. (/E 6. FB 11; men Ög. D 12 = ett helt härads invånare). 

kokter Vg., kaldéer Ög. m. Kull, barn av samma gifte.48 

lånasrdröten m. Husbonde. Vg. (O). 

landböe m. Landbo, arrendator. Vg. Ög. 

låvarjDasr m. Härre, husbonde. Vg. (R 11). 

léghudrasngasr m. Legodräng, ög. 

1 ån re rd roten m. Husbonde. Vg. (O), 
maghandi (1. -rendc) majter rn. Mogande man. Vg. ög. 
möjiringar rn. pl. Släktingar på mödernet. Ög. 
mö'J)rini Vg. Ög., möj^rerni Vg. n. Mödernesläkt, 
niji f. Släkt. Ög. 

n i [liar rn. pl. Släktingar (dock ej bland de allra närmaste). Ög. (TE 8 o. 10, G 16). 

samkulla oböjl. adj. Av samma kull (om syskon), ög. (G 13). 

sifskapwr m. Svågerskap. Vg. (G 9 § 6). 

stiiipbarn n. Stjuvbarn. Vg. (TE 15). 

stiupfajoir ni. Stjuvfader. Ög. 



sundasrkulla 1. -as oböjl. adj. Av ol ik a kullar (om syskon). Vg. Og. 

|3rael(l) m. Träl. Vg. Ög. 

ugharmaghi Ög;, ovormaghi Vg. m. Övermage. 

£étléd(d)asr magter m. Frigiven träl som gm adoption upptagits i ätten. Vg. (Md 2, JE 23). 
rett f. Ätt. Vg. Ög. 

réiiafeggasr m. Mans 1. hustrus, faders 1. moders släktingar, var släkt för sig. Vg. ög. 

7. Bygga ock bo. 

afganjusbyr m. Avgärdaby (nyare by inom äldres gränser). 

Ög. (BB 28). afråjje 1. afife\e n. Arrendeavgift. Ög. åkasrmål n. En bys gamla tomter, sedan grannarne flyttat på 

nya tomter. Ög. (BB 10). årsfesfe Vg. f. — se under festa s. årsgcef f. Ög. — se under g ref åttungasr m. 
Åttondedel. Vg. (I 7 o. 8) Ög. — åttungum 

skal by byggice Vg. (I 8).49 

bö n. 1) Bo: egendom (lös 1. fast); gård; hemman. Vg. Ög. 

2) Boskap. Ög. (Va 31). boa L böw vb. Bo. Vg. Ög. 
böfe n. Bohag. Ög. (G 16 o. 22). = bölfe n. Ög. (G 23). 
bokarl m. Jordägare 1. annan bofast man. Vg. (K 1). 
bål n. Gård, lantgods. Vg. ög. 

bölbyr m. ög. — se under byr. 

bo Ifö n. ög. = böfe. 

bölgarjrasr m. Vg. — se under garfer. 

bölgift f. Städja för arrenderad jord. Ög. (BB 9). 

bölgasf f. Ög. — se under gasf. 

bölsta|3£er m. Gård 1. by. Ög. 

böskipti n. Vg. Ög. — se under skipti. 

byggia 1. -re vb. 1) Bygga. Vg. Ög. 2) Bo; bebo. Vg. Ög. 

3) Odla 1. bruka jord. Ög. 

byr m. 1) Bostad, lantgård. Vg. 2) By. Vg. Ög. — Smss. afgaajnsbyr m. Avgärdaby (nyare by uppförd inom 

gränserna för en äldre). Ög. (BB 28). bölbyr m. Den egentliga byn. Ög. falbijr m. By där smittosam 
boskapssjukdom är gängse. 

Vg. (FB 5). fullbyr m. Fulltalig, värklig by. Vg. (I 15). gör byr ok gamal I äldre tid anlagd by. Ög. (BB 28). 
héjmubyr m. Gammal by från hedentima. Ög. (BB 28). h'0'gha- 1. Mghce-byr m. Vg. (I 15) Ög. (BB 28) = föreg. 
éghn f. 1) Äganderätt. Vg. feggfe å ior|3 éghn sinas. 2) Fast 

egendom på landet. Vg. ög. ffe^asrskipter adj. Fyrdelad (om by). Ög. (BB 1). frijjgasrjri n. 1) Fredat gärde, där 
fäkreatur ej få insläppas. 

Vg. ög. 2) Gärdsgård omkring sådant gärde. Ög. festa vb. (iorj) manni) Utarrendera jord. Ög. (ES 15, BB 9). 
festa 1. -re f. 1) Arrende. Ög. (RB 9). 2) Arrendeavgift. 

Vg. (2E 24). årsfesta: f. Fortsatt arrende av jord på ett års tid. Vg. (2E 



18). garjrasr m. 1) Gård, hus ock hem; lantgård. Vg. Ög. 2) Gärdsgård. Vg. ög. 
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bölgar]3£er m. Gärdsgård kring tomterna i en by. Vg. 

(FB 1). konongsgarjxer m. Kungsgård (där konungens bry ti 

1. länsman bodde). Vg. (J) 3). utgarjrser m. Gärdsgård kring åkrar ock ängar m. m. Vg. (FB 1). gift 1. gipt f. I) 
Städja för arrenderad jord. 2) Arrende av 

jord. Ög. gifta(r)ful(l)na|rrcr ra. Ersättning för städja till landbo, som i förtid skiljes från den arrenderade jorden. 
Ög. (BB 9). g ref f. Städja för arrenderad jord. ög. — Smss. 

årsgasf f. Städja för ett års arrende av jord. Ög. 

(BB 9). bölgref f. Städja för arrenderad jord. ög. (BB 9). undigref f. Städja given till förfång för en annan. ög. 

(BB 9). vingart' f. En gåva av sex öre som, utom den egentliga Städjan, gavs till jordägaren då ngn första gången 
arrenderade ett hemman, ög. (BB 9). gör byr m. Ög. — se under byr. halfgaiju m. Gärdsgård varav grannar skola 
stänga hälften 

var. Vg. (I 9). haparr m. Urfjäll (från en bys övriga ägor avskilt jordstycke). 

Ög. (BB 3, 8, 11). héjmiibyr m. ög. — se under byr. humprer m. ög. (BB 3, 8, 11) — haparr. hus n. Flus. Vg. ög. 
— Smss. 

invistrerhris n. Hus 1. rum, vari människor bo 1. vanligen vistas. Vg. (J? 5). uthus n. Uthus. Vg. (jn 5). 

utvistaerhus n. Hus 1. rum, vari människor icke bo 1. vanligen vistas. Vg. (J) 7). holmstompt f. Nybygge anlagt på 
bys utmark. Vg. (I 13, där 

täxten har holmskö'p). husa 1. -re vb. Bygga hus. Vg. ög. Wghabijr m. Vg. Ög. — se under byr. iamnajta(r) skipti 
n. ög. — se under skipti. in tak a: f. Mark som intages till odling. Vg. (I 13).51 

in vistre rh ris n. Vg. — se under hus. 

ior\)åttari m. Jordägare. Ög. (E 1, ES 14). 

ior\)réghandi Og„ ior\)~ 1. iarj)éghandi (1. -rendé) Vg. (I 14, 

Br) m. Jordägare, konongsgarjrser m. Vg. — se under garjxer. ö\ul ög. (BB 8 o. 28) m.?, ddrel Vg. (I 17) n. Jord, 
var t ill 

man har full äganderätt, råjmskipti n. Ög. — se under skipti. skipan f. Arrende, bortstädjande av jord. Ög. (BB 
9). skipt f. Delning; skifte. Vg. Ög. 

utskipt f. Andel av intagor å bys utägor. Vg. (I 7) Ög. (BB 2). skipti n. 1) Skifte, delning. Vg. Ög. 2) Andel som 
genom delning tillfallit ngn. Vg. — Smss. 

böskipti n. 1) Boskifte. Vg. 2) Ish. egendomens delning då den genom brott var förvärkad. Vg. Ög. 3) 
Målsägarens andel av den förbrutna egendomen. Vg. Ög. iamnåj)a(r) skipti n. Jämn delning av jord. Ög. (BB 1). 
ior]m(r)skipti n. Jordaskifte. Ög. öjtolskipti n. Ägoskifte mellan gran nar i by. Vg. (114). råjmskipti n. Sådan 
belägenhet av tomterna i en by att endast en gata går genom byn. ög. (BB 1). skiptisbrö'j3£er m. pl. Personer som 
äga lika rätt till ett ting. 

Ög. (BB 8). tompt f. Tomt. Vg. Ög. 

tompta(r)gai'j3£er m. Gärdesgård kring tomt. Vg. ög. undigref f. Ög. — se under gref. utgarjuer m. Vg. — se under 
garjmer. utgasfjras sik vb. Uppföra gärdsgårdar kring sina ägor. Vg. 

(FB 1). uthus n. Vg. — se under hus. utskipt f. Vg. Ög. — se under skipt. utvistaerhus n. Vg. — se under hus. 
vingad' f. Ög. — se under gaef.52 



8. Köpa ock sälja, 

afhasnda vb. Föryttra. Vg. Ög. 

ågasrj) f. Mellangift. Vg. (I 4). 

alsala f. Fullständig bortförsäljning. Ög. (ES 7). 

återbiujja vb. Flembjuda till lösen åt släktingar 1. åt förre 

ägaren. Ög. återbuj) n. Jords hembjudande åt ägarens släktingar innan 

hon säljes. Ög. (ES 11, 3 o. 20). ajjalffest f. ög. — se under fest. éghna(r)-sala f. Försäljning (ock köp) av jord. 
ög. (ES = 

éghna[f)salu{r) f. pl.). fal fe r) adj. Fal, varande till salu. ög. (G 14). fång n. 1) Åtkomstsätt. Vg. (I 1). 2) Ish. 
förvärvande genom 

köp, skifte o. s. v. Ög. (ES 9). faras vb. överlåta äganderätten till föryttrad jord. Vg. (I 2, 

4, 7). fest f. Stadfästelse av köp o. vissa andra kontrakt ang. jord 
jte därvid föreskrivna formaliteter. Vg, ög. — I följande 
smss.: 

ajtalfest f. Stadfästelse av fullkomligt 1. fast köp. Ög. 

(ES 16). hö'pfest f. Stadfästelse av jordaköp med föreskrivna formaliteter. Vg. kö'pfesturn bindas Sålunda 
befästa avslutat jordaköp. Vg. (I 2 o. 3). vasjnafest f. Stadfästelse av jords föipantning med föreskrivna 
formaliteter. Ög. (ES 16). fassta(r)maj3asr m. Ög. — se I 2 y. gasf f. Gåva. [Då köp 1. skifte avslöts utan vin, 
skedde det 

under sken av ömsesidiga gåvor.] Vg. Ög. liémulsman m. Ög. — se I 2 y. 

holmsMp n. Vg. (I 13) står måhända för holmstompt f. (se II 7). kö'p n. Köp. Vg. ög. — kö'pit gangasr åteer 
Köpet förklaras 

ogillt. Ög. (G 14). ryva kö'p Slita köp. Ög. (ES 4). — 

Jfr holmskö'p, strastisko'p, torghko'p, vasggiarko'p. ko'pa 1. kö'pas vb. Avsluta (1. förvärva genom) köp 1. skifte; 

köpa. kö'pas (1. -ass) vijjasr Förhandla med varandra 

ang. köp. Vg. ög.53 

kö'pa-vin m. Vg, — se I 8 under vin. 

kö'pe 1. kö'pi m. 1) Köpare. Vg. Ög. 2) Säljare. Ög. (ES 8). 

3) Köpvittne. Ög. (Vi 3). kö'pgildasr adj. Berättigad att avsluta köp. Ög. kö'pfer]3 f. Resa i handelsärenden. — far 
kö'pfer]3um Vg, 

(TE 19). kö'pruf n. Brytande av ett avslutat köp. kombasr eigh kö'priivi 

vid Vg. (I 2). k'6'pskatter m. Köpenskap, handel. Ög. (TE 10). kö'pu-éghn f. Köpt jord. Ög. (G 16). laghbiu^a (i. - 
as) Vg. (I 3) Ög. (ES 3) 1. -by^as Vg. (I 3) vb. 

Lagligen hembjuda jord åt sina släktingar innan den 

säljes. léjosn f. Klandrat tings ledande till hemulsman för att bevisa 

innehavarens lagliga åtkomst 1. besittning. Ög. mattulkö'p n. Köp av en mantel. Ög. (G 3). sali m. Säljare. Vg. 
ög- 

skö'ta 1. -re vb. Skänka, sälja 1. överlåta jord. Vg. Ög. [ Betecknar egentl, en symbolisk handling, varom se 



Schlyter 

B XIII s. v. och Otman p. 59 n. 1.] skolning f. 1) Gåva av jord. Vg. 2) Den skänkta jorden. 

Vg. Ög. stractis-kt)’p n. Köp värkställt på gatan utan vittnen. Ög. 

(Vi 8). sceld f. Försäljning. — i sceldir låta. — léjoa til "jnijhu socklar. 

Ög. srelia 1. -re vb. 1) Överlämna. Vg. 2) Föryttra genom köp 

1. skifte. Vg. Ög. 3) Sälja. Vg. Ög. torghkffp n. Köp avslutat på torget. Vg. (|d 19). umfrerj) f. 1) En symbolisk 
tradition av skänkt 1. föipantad 

jord, beskliven Vg. 12. 2) Den sålunda överlämnade 

jorden. Vg. vin m. Vg. Ög. — se I 8. vingha 1. -re vb. Vg. Ög. — se I 8. vinghren f. Vg. — se I 8. vin- 1. vinsorj) 
n. Vg. Ög. — se I 8. virjming f. Värde, pris. Ög. vijirergiald n. Ersättning vid köp 1. skifte. Ög.54 

vreggia(r)kö'p n. Det förhållande att mannen köper jord av 

sin hustru. Vg. (I 3) Ög. (G 14). vreiji 1. v re i ju n. Köpesumma. Vg. Ög. 

9. Dö. 

bani m. Död genom dråp 1. olyckshändelse. Vg. Ög. 

dö'ia 1. -re vb. Dö. Vg. Ög. 

döjh Vg. Ög., dö'|3rer Ög. m. Död. 

gravre vb. Begrava. Vg. (K 1). 

gript f. Grift, grav. Vg. Ög. 

hrel f. Död. Vg. Ög. (Ish. i vissa talesätt: i hrel 1. til hreliar Ijäl. Vg. Ög. — hrel sellser hughrer se III), 
kiolsvarf n. Den olyckshändelse då man ock hustru samt deras barn på en gång drunkna under sjöresa. Ög. (/F 6). 
ioijia 1. -re vb. Begrava. Ög. 

ktdlsvarf n. Den händelse då moder ock barn dö vid förlossningen. Ög. (/E 6). 

hulsvarf n.c Den olyckshändelse då man, hustru ock deras barn på en gång bli innebrända. Ög. (/E 6). 
lik n. Lik. Vg. Ög. 

lasghrerstajjrer m. 1) Gravställe. Vg. 2) Begravning. Vg. 3) Ersättning till präst för begravning. Vg. 

nåtvakre f. Vg. — se II 2. 

olia 1. -re vb. Vg. Ög. — se II 2. 

öling 1. ffleng f. Vg. Ög. — se II 2. 

siåla(r)mcessa 1. -re f. Själamässa. Vg. Ög.55 

III. Allitererande talesätt eller lagbud*). 

ågha ok rerva Ög. (G 16). 

åkrer ok reng Vg. (I 13) Ög. (E 27, Va 13, BB 30). — åkrer 
rella reng Ög. (BB 2, 28, 33) — til åkrers ok reng Ög. 

(BB 32). — i åkrum rella rengium Ög. (ES 15). — i 
åkrum ok rengium Ög. (BB 6). — åkra rella rengia Ög. 

(BB 18). — eigh reng ok eigh åkrer Vg. (FB 3). %m anfrij) rella um vårtrma Ög. (/E 21). år ok åkoma Ög. (Va 6). 



fiii arvre ok repti(r)mrélrendre Vg. (Md I o. 8, [i 3). at arv i ok at uiltu Vg. (I 2). åtrer ivir a|il sik Og. (BB 28). 
brrestrer axul mans rellrer andurstang Vg. (FS 2). å bak binda Ög. (Va 32). — å bak bundin Ög. (E 32, Va 

32). — hindi å bak Vg. (Md 8, j) 3). gangi é bani först i bot Ög. (Va 2). gangin ré barn å bretre alf Ög. (G 29). [nu 
skipti kona vfyrer] barn sin ok banda sins ärva Ög. 

(G 15). barn skal brimsignre Vg. (K 1). [Otman bih. 3 pp. 109 o. 

110 anser med rätta br- <pr- på grund av alliterations- 

driften.] 

*) Jfr E. H. Lind Om rim och verslemningar i de svenska landskapslagarne (Ups. Univ. Arsskr. 1881) och Ivar 
Otman Äldre Västgötalagen öfversatt och förklarad (Hfors 1883) pp. 121 lf. Ehuru ursprungligen upprättad 
oberoende av dessa företrädare, har min förteckning dock senare blivit med de nämda skrifterna kollationerad. 
Alliterationer, som möjligen bero på tillfällighet, äro försedda med *. Sådana hos Lind ock Otman upptagna, 
vilka ögonskenligen göra det (t. ex. åsikkire éldrer), hava av mig blivit bortlemnade. F. ö. har jag, genom att 
anföra talesätten i något utförligare form än företrädarene, velat låta sammanhanget klarare framstå.56 

vrujuer barn til kirkiu boret ok béjris kristnu Vg. (K 1). 

barnum saman bundin Ög. (G 14). 

vreijuer majtrer barjrrer ok fri jr i r å bratin Vg. (B 1). 

jaret bet aldrigh nm ben Ög. (BB 24). 

biargh ok bro Vg. (FB 6). 

bindrer folk ok bortfo’re Ög. (E 30). 

bindrer srer byrjri ok brer i lrejriu Ög. (E 32). 

jaren å biorn rer bétir Vg. (FB 7). 

sitrer biskuprer innan söknre(r), får böndi bujr hånum, bijarer 

ola sik. Vg. (K 15). biskuprer ok all ir böklaéröir nuen Vg. (K 1). bitre bast af Vg. (I 20). biteer hundrer man til 
bana Ög. (Va 2). bijrin af breggia aloum Ög. (ES 8). 

hvar sum drreprer biur ok bry tre r hijri hans Ög. (BB 36). nu å biur sré(r) bö’le sum bonde Ög. (BB 36). biujrrer 
prrestrer ok bry tre r bonde Ög. (K 20). mrejr Månde ok bikarc Ög. (BB 35). hvarti blåt re 11 re r blöjrught Vg. (B 5). 
blöö ok brend Vg. (Md 14). nu boa bröfjrrer i bo saman Ög. (G 27, JE 25). annars bo beta Ög. (D 3). 

bö byggia Ög. (D 5). — byght bo Ög. (D 5, G 22). bolagsman ok égh bryti Ög. (D 14). vari sva gildrer 
bolagsman sum böndi Ög. (D 14). å kirkiuböle boa (1. -re) Vg. (K 1) Ög. (K 5). bonde ok bryti Ög. (K 9). 

dreepin fri borjre re 11 a bryggiu sporde Ög. (D 14). innan börjas ok bita Ög. (E 33). 

nu afla jro’n bös ok barna ok boa saman Ög. (G 29). böskiptit (1. -ina) ok bo'trina Ög. (E 1) = bfftrina ok böskipti 

Ög. (G 10). böre bö'ndrer i by [mreja I ren dum manni] Vg. (I 5). ren brajrlikre kumre bujr böndre at huslas rellrer olire 
Vg- 

(FB 4). [sum genast nytt] bröa ok byggia Ög. (BB 5). i bröm ok brekkium Ög. (BB 6). brö rella réjrbrö't Ög. (BB 
5).57 

1 bruti ok (i) bange Ög. (JE 8). 
brujr til bös vaijra Ög. (G 9). 
bry stårf ok bakar/ Ög. (JE 3). 
bry tre af ok elg brrennre Vg. (I 13). 



*bro'taertak firir fa af böfastum mannum Vg. (I 9). 
nu asm (1. sitia) b röster i bö saman Ög. (ES 22, Vi 10). 
bulster ok blåa Ög. (E 26). — bulstaer ok blaeiur Vg. (Md 
11) — å en bulstaer ok undir ena bléo Vg. (G 2 o. 9) 

= å en bulstaer ok undir ena blöiu Ög. (G 10). bundit brö'kaer vi|3 knaé Vg. (f> 5). gaers bunkabrytteri Vg. (O), 
hvaite bu|) aella bu|)kafla Ög. (BB 36). — bujmm ok bu]> 

kafla Ög. (Va 31). by byggia Ög. (BB 1). — åttungum skal by byggias Vg. (I 8). 

— i bygdum by Ög. (G 3, ES 3). — %ggjrs |3y|3 «/ 

nyiu up Ög. (BB 5). gangaer til byia{r) ok hittir at bönda Ög. (D 11). byrlar ok å bak laeggaer Ög. (Va 31). i baelgh 
bindae Vg. (I 13). bö'n ok bot Vg. (Br). böiidrer ok allir bokai ker Vg. (K 1). boiidrer ok böande nuen Ög. (D 3). 
bö'n sinas byriae Vg. (G 2). bö'taer biu^ae Vg. (Md 1, BB 1). å sama dagh ok sama dö'ghni Ög. (D 3). Ipå daghrin 
aer dö’v as tre r Ög. (BB 28). dela dult (ni. arf) Ög. (E 5 o. 6). |3£er drak ok dijji miolk ok mojtor spinre Vg. (J? 8 — 
om 

häst) = [uer dijoi ok drak rniolk af mö\)or spilta Vg. 

(|3 17 — om träl 1. trälin na), til dräps ok til dö'|ue Vg. (|d 3). dru kk in ok dråvrelsfuldrer Ög. (BB 6 o. 23). drrepa 
ok af daghum toka Ög. (D 11). — drrepin ok af 

daghum ta kin Vg. (Md 1). liggrer fré i dy re dö't Vg. (FB 10). i dre k rellrer i dy Vg. (I 12). vitaer dö'|uin ok draepin 
[mae|3 minnu bö'ttan aen 13 takum 

ok 13 tylftmn] Ög. (RB 11).5W 

Juet skal é ligilt varce Vg. (L). 

égh ensak ok égh é]>sö're Ög. (D 9). 

éghn ok ömynd Ög. (G 23). 

ek aella apald Ög. (BB 31). 

bör å maej) élde ok aerne Ög. (ES 4, 5 o. 16; RB 3). 

énurn i gaiju ok allum å [lingi Ög. (ES 3). 

faldaer fa\nr frå Vg. (2E 21). 

fals feer]} hans Ög. (BB 5). 

Ipå falls faetill'0's byrjre Ög. (D 3, Va 8). 

fång ok fåar gäng Ög. (BB 28). 

annar kallar fång ok annar frefirini Ög. (ES 19).— vitifa^ir 
fang ok son faejwini Ög. (ES 9). — fånga faejwini ok 
forna faejwini Ög. (ES 19). — Ipå rinda fång faefu ini 

Ög. (ES 19). far å fiskia Ög. (BB 29). farr ok flö'ghir Ög. (BB 35). fasta ok fae bo'ta Ög. (K 14 o. 21). laeggia 
nndir féar fot Ög. (BB 28). fem aeru fång ior|uer Vg. (I 1). vétir féaer-fo'leng Vg. (R 8). ]^y hétir fingin faest aenkia 
Vg. (Gr 6). [uefum fioll huvu|) sum fo'taer stöjm Ög. (E 5). firigiort saer ok frijri slnum Vg. (/E 15). firihuggit frij>i 
smum Ög. (D 3). firistulit frrélsi slnu Ög. (Va 37). fiskia aella forsa Ög; (BB 1). [lékari |uen surn] rnae|i /i[ilu far 
Vg. (L). å fiaeti féar sins Ög. (RB 1, 9, 23). [nu skal bölstaj^s ren vara] fiaets ok fiughurra munda Ög. 

(BB 6). i fiok (1. fiuk) ok famna9te Ög. (E 1, D 2, Va 34, BB 8). [eig skal] å fiaet farae Vg. (I 3). *flö'gher fae i 
gaerjri, stö at aengin aeltir Vg. (R 9). folk faerma Ög. (K 13). folk aella fae Ög. (BB 4, 27, 50). affornu fari Vg. (M) 



Og. (BB 1). Jrå skal fostra maejr fcestum kö'pa Og. (ES 23). stighaer föturn af fösferlandi Vg. (TE 12).59 

alli(r) |oér sum fram aeru famir Ög. (BB 37). 

fri [i fiyiae Vg. (Md 1 m. fl.) = fri|o fiya Ög. (E 1 ni. fl.). 

frij)lö's fara Ög. (D 3 o. 10. Va 6, RB 26). 

nu bijraer fraels man föstru Ög. (G 29). 

fraels ok firijoaetta Ög. (JE 24). 

fult fomrémi Vg. (FS 3). 

nu rer fult fr amm e Ög. (BB 25). 

fult ok firéjraertiught Ög. (Va 6, 30 o. 31; RB 5; BB 47). 

fijlghin Jrém fraels re [d. v. s. re 1. < aer?] Ög. (G 29). 

Jraer skal fylsvåt firigangae Vg. (Jr 15, jfr Jr 9). 

kö'paer man fe af falbg Vg. (FB 5). 

lö'sfer maejr fe ok franda éjre Ög. (D 10 o. 13, JE 20 o. 25). 

nu bceri aengin fest å fö'teer dff])um Ög. (ES 10). 

festil' hana sikten ok far maejr laghum Vg. (JE 8). 

festil' ma Jr aer aenkiu ok fiytrer hem Vg. (G 6). 

fest ok umfer\) Vg. (M, I 2). — maejr fest aellaer maejr 

umfer]) Vg. (I 7). maejr festum ok lagha fangum Ög. (ES 4). gambit gås gréslinge re!la grise Ög. (BB 25 
överskr.). [rå skal ömynd Jr re r in gånga sum hon aer utgiorY) Ög. (G 16). nu gangaer kona å andra giptu ok andra 
råJragaerY) Ög. (G 19). gangaer ma\aer å grijr ok göra saett Vg. (0). nå liggrer gap a garjre Ög. (BB 14). ha vaer gar\e 
gripit Ög. (BB 28). énum i gaiAe ok allum å gatu Ög. (BB 1). i garjr gangae Vg. (Jr 5). 

[Jrå skal tjrå nuen ] til garjrs g aer re gri Jracr at béjraes Vg. (G 9). innan (1. utan) garjrs ok grindastotpa Ög. (G 12 o. 
22; RB 

3; BB 37). ren lé])es til garjrs ok grindaer Vg. (Jr 4). — léjrir til gard 

ok til grindaer Vg. (Jr 16). [han å elg hånum] skyld at gialdae aellaer gaef at Wnae Vg. 

(R 7). giftafulnaY) i gar\> fö’ra Ög. (BB 9 § 1). [lékari Jraen sum] maejr gighu gångar Vg. (L). giort gull Ög. (Vi 1). 
giort ok givit Ög. (G 11). gipt ok givin Ög. (G 9). — gift aella givin Ög. (E 19).GO 

gipteer af gar\si Vg. (JE 21). 

gifer éjr gangit Ög. (E 31 m. fl.). 

[Jrå skal han havre] Jraen göjra grip ok niutre sum hundrer 

grres Vg. (L). [synis Jrö'm annan vcegh] remgöjran ok cem genan [vara] Ög. 

(BB 5). itli Jraen grip rer firi var guldin Vg. (Jr 13). gript grava Ög. (K 12). 

Jrér skulu mrejr grujrum til garjrs rijra Ög. (G 8). frejrringa(r) skulu laka grersima \)érra ok i q'öfmu hava Ög. 

(G 18). Jrrer rer bonde grestrer til gar])s [ok égh husbonde] Ög. (G 22). gör byr ok gamall hö'ghabyr Ög. (BB 28), 
aldra gö'tre eng rellrer aldra grannce Vg. (M). til ha ok hamnu Ög. (G 16, BB 28). haft ok hrefjrat Ög. (JE 2). 
haldrer ok hceftir Ög. (G 8). 

rnajrrer standrer å halsi ok å höfYi ok hrerirer man Vg. (0). han å égh hånum til hafs at visa ok égh i hirJrgarY) Ög. 
(D 5). hand ok huvujr Ög. (Va 1). i handum havir Vg. (Jr 3, 8, 9, 10, 12, 13 o. 17). — Jraen, 



i hsndi havil' Vg. (|a 12 § 1). — havsr \cen handa 

msllum sum Ipå Ög. (BB 46). hår ok handvirki Ög. (BB 15). Ipå gangsr s hatteer til ok huva från Ög. (/t 3). — 
sva at 

hvaite hyll hatteer mila huva Ög. (Va 15). hat sin undir hovoja hegg is Vg. (FB 10). []aå skal] hava sik i hände 
hakaskapt Ög. (BB 28 § 3). ]oä skal [nen häva sufm hémuld fylyhir Ög. (Vi 7 § 5). nu havir han hurna å hyait 
kumit cer Ög. (Va 32 § 4). sum hémfö'])u vil vita ok hémult vil gsra Ög. (Vi 6). nm hémsokn ok husbrut Ög. (E 
1, övcrskr.). \>y hémule hvar sialvsr sik Ög. (ES 10). hémult halda Ög. (ES 6). hems i husum ok hsskcep Vg. (]a 
17). hé])nu byr ok hö'ghabyr Ög. (BB 28). nu hittas ]aé sum hsmnas åghu Ög. (D 11). nu liggsr hior])lö't möt 
hsgna\)e Ög. (BB 13). 
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lö'psr [< *hlö'psr] majrsr a hsrskip Vg. (O). (Jfr Lind p. 23). 
höffs ok homfs Vg. (]d 19). 

Ipå hofvar (1. hofjje) han halft fri allum Ög. (D 7). 
nyti hold ok huj) Vg. (R 9). 

horn ok hof Ög. (Vi 1). — utan [ner gånge horn gen horne 

ok hof gen hof Ög. (BB 13). horngata ok Mordgåta Ög. (BB 4). m$J) hornum sila hisltum Ög. (Va 19). huggsr 
af hala Ög. (BB 24). *huggsr hågha Ög. (BB 29). huggsr sundsr liJjskéJ) [< *hli]>] Ög. (BB 23). til huggs msj) 
hvassi glsl Vg. (L). 

hughsr sllsr hsl Vg. (B 4) = hsl sllsr hughcer Vg. (G 5). til hugs (1. hogs) ok tit hangs Vg. (Md 8, J) 3). — 
eigh hug 

ok eigh hangs Vg. ([r 5). bristsr huld innan ok haldsr huj) utan Ög. (Va 23). hult halnii Vg. (|o 5). i humpe mila 
hape Ög. (G 3). — i humpum sila hapum 

Ög. (ES 3). ms]i hund ok harvutinda Ög. (BB 51). hund ok hior]? Ög. (Va 31). msj) hund ok msji hirjrs Vg. (FS 
6). — msj) hund ok hirjra 

Ög. (BB 21 o. 42). husit ok hémit Ög. (E 1 o. 10). — til hus ok til hems Vg. 

(]} 9 0. 11). huskons hujjstrukin Vg. (L). *huskunu barn ok hörkunu barn Ög. (TE 13). bristsr huj) sila huld Ög. 
(Va 19). låts dö'ms svå åttungi hvarium suni lotsr [< *hl-, isl. 

hlutr] fal Vg. (I 15). (Jfr Lind p. 23). hsfsr lij) [< *hlij>] ur hurruku Ög. (BB 23). vsndsr hsl ok nakks [< 
*hnakka] at hémkynnum Vg. (TE 12). hsntir i hat sin til hatta b and Ög. (BB 41). nu a hsra [nen sum handum 
taksr Ög. (BB 36). ]?sn å hsrs sr hsndir Vg. (FB 7). fri Jrém, hsst havir i handum Vg. (]d 8). hsstsr sila hors 
Ög. (BB 24). hsstsr sila hundsr Ög. (Va 25).02 

gamal hö'ghabyr ok af héfynu byg]3sr Vg. (I 15) Ög. (BB 28). 

hffghinde ok hof^adyna, [net hétir hamarsiangh Ög. (G 29). 

sngin til hö'ghz at hemtad Ög. (ES 10). 

hö'ns ok gås, hund ok kat Ög. (Vi 1, Va 32). 

i gar\) ok or Vg. (G 9). 

iak a ok f>u ikki Vg. (I 2, ]d 8). 

*iak tok iorj) Jdssss Vg. (I 2 § 1). — iak kö'pts iorj} Jdssss 

• Vg. (I 2 § 2). Gillis f>a cnnorsta[uer Vg. (I 2). kalk ok kl ok kor Ög. (K 1). kalk ok msssukls|x Ög. (K 13). karl 
ok (1. sila) kun ungsr Ög. (D 18, ES 2 rn. fl.), kirkia sila klöstsr Ög. (ES 20). — klöst sr ok kirkia Ög. 



(ES 20). — til klostret aslla kirkiu Ög. (TE 4). Månd aslla kval Ög. (ES 3). — öklandat ok ökvalt Ög. (ES 9). 
hasngir klokka i kirkiu Vg. (K 10). Hapar kltéjmm smum tel la andrum kustum siuum Ög. (BB 

37). sitir um knif ok kötstykki masf) hånum Vg. (O), kntém kunnas tasr Ög. (TE 3). firigasra kono asllasr ko Vg. (R 
5). slikt skal firi kono sår bö'tas sum karmans Vg. (VS 2). — 

svå skal ko me laghbyjtae sum karma])£er Vg. (I 3). korn ok kvika Ög. (K 10 o. 11). vighia krismu ok kkerka Ög. 
(K 13). krussur ok klokkor, kalka [ok masssufat] Vg. (K 5). um kullsvarf ok kiolsvarf ok kulsvarf Ög. (TE 6, 
överskr.). kviki kuste Ög. (D 5). kvikum ok kvijaafullum Ög. (RB 20). k vikter ok kristin Ög. (TE 7). gitter k v tern 
draghit ok ko molktet Vg. (G 6). kvternavteghter ok kirkiuvteghter Ög. (BB 5). k v tern ok ktetil Ög. (Va 31). til 
kyns ok kundra manna Ög. (TE 17). [rigildten] svå n>i kyrkiu sum firi kononge Vg. (|o 3). å kö'p sit kumin Ög. (TE 
10). svå sum lagh sighias i landi Jaasssu Vg. (G 9). lagha lot Vg. (FB 7).63 

by skal i lagha Itéghi liggia. Ög. (BB 1 överskr.). — nu 

vill man bij til lagha lséghis lteggia Ög. (BB 1). nu ter laghsagha i])ur lykta]) Ög. (BB 51). laghum lö'sas Vg. (]o 
12). gik lagvaijuer af liongajaingi mas]) lagha é))um ok lagha 

dömum Ög. (RB 26). [bo'te sak sinté] vi]o land ok konong sum lagh sighite Vg. (£> 5). land ok lagman Vg. (]o 11). 
firigiort landi ok lo'sum o'rum Vg. (O). — firigiort ior[r. 

lan(d)svist ok lo'sum ö'rurn Vg. (O), til lands lteggia Ög. (G 14). innan (1. utan) lands ok laghsaghu Ög. (E 30 o. 
31; 1)3; 

ES 12). umdir las ok lykki Vg. (]o 5). [Jfr Otman p. 76 n. 12.] raster låsnm ok nuklum [< Huklum] Ög. (ES 4 o. 
5).— 

rtej> låsum ok nyklum Ög. (BB 13). 1 ätter lo'scen at lagloso Vg. (]o 3). h avter léght hus tel la låni Ög. (E 1). léjoa til 
landamtéris Ög. (Vi 6). — léjus til landamterkis 

Vg. (]a 12). [nu hittis J)asn man sum] léfyr å land sit hter ritltenskan 

Ög. (E 30). lif sit låtas Vg. (]a 3). — lif sit Ute Ög. (Vi 6). liggter i lasngi Vg. (B 9). 

lin ok lséki (ack.) ög. (Va 6). — lin ok ltékirsgasfYg. (S 1). Uti hvar at lut sinum Ög. (BB 51). [1 < *hl- i vartdera 

ordet.] hin skal lukte fri unningitelagh Vg. (]o 18), i luktu tellccr ltéstu kai4 Vg. (]o 5). lurkcer landaftéghi ög. (D 
18). lut i sko't lteggia [ok si[ran luta] Ög. (TE 10). masj) lut ok lagha-skipti ög. (BB 32). lutskipt ok laghskipt ög. 
(ES 15 § 5). Ipa skal (han) lysce sum lagh sighite Vg. (]o 14 o. 18). firi (1. um) lyti ok ltékir Ög. (Va 18). — firi 
lyti... ok 

firi ltékisgtef Ög. (Va 18). lteggter å lö'n Ög. (E 25). han ter svå inltendter sum lagh ])érrte sighite Vg. (R 1).04 

täf ok lok Vg. (I 7). 

mas]a tända läste ög. (Vi 5). 

täsis sum lagh sighia Vg. (]o 12). 

ekki (1. égh) täska mten tella léghudrtengia Ög. (D 3, Va 8). 
lö'st skal hin låtas ter i handum havir Vg. (]o 13). 
lö'ste mas]a laghum Vg. (]o 13 o. 15). 

*diungasr maghtende mäster ovormaghte Vg. (B 3). 
vildasr måls ok masrkia Ög. (BB 7). 
gangasr å mat ok måla ög. (BB 12). 

miolk ok mö])iir (1. -or) spina (1. -te) Vg. (]o 8) Ög. (Vi 6 § 



7). — miolk af mö\or spinas Vg. (Jo 17). [hon å éfrij>] til möt ok til mressu Vg. (O § 6). mrejo mund ok mreå mréle 
Vg. (JE 7 o. 8). rer jou åt mrele (1. måle) at mrélre Vg. (d 7). Joå skal mrélre å man [oren skyldrestre Vg. (Md 5). 
nijoium mer [ok knrém kunnughcer] Ög. (JE 17). — nijoium 

nréstrer Ög. (TE 3). brejoi ny ok nejoar [oar nréstu Vg. (J? 19). nyt ok önö't Ög. (Vi 7). nytiaif) nö't ög. (D 16 o. 21, 
JE 14 o. 17). od ok reg Vg. (Md 1 o. 3). — uddcer ok reg Ög (Va 6). öp ok åkallan Ög. (E 3). — mrejo öpe ok 
åkallan Ög. (Va 31). orkar (égh) c[oc Ög. (K 13 rn. fl.), [oren å otrer rer or å tak re r Vg. (P'B 7). prrest ok égh 
preppling ög. (K 4). biujoa sik til reps ok råmarka Ög. (BB 1). nu rindcer han undan ok vill égh råtta ög. (RB 7). 
rindrer sik rånsvrerkum ög. (ES 4). rishof [oc ok rånsgarjorer Ög. (BB 28). rijorer i ok rrendrer or Vg. {JE 17). [Joå 
skal alt hår] af roppo rak re Vg. (L). rugh ok rövur Ög. (BB 32). — undi rövum re 11 a raghi ög. 

(BB 32). ryjoia undir rughi ok rövum Ög. (BB 28). [oren å rref rer résrer Vg. (FB 7). givrer hrenni sak fri 
samfundum Ög. (K 27). Joém sak in re s'6'kir Vg. (Md 5). — Joér. . se r sak sö’kire Vg. 

(G 3).G5 

sandrer at sak Vg. (S 1 m. fl.). — ren sannum rer sak givin 

Ög. (Va 6). sår synre Vg. (S 1). sår mila skena Ög. (E 1). liggrer sialvrer i söt Ög. (K 5). rer sialvrer siukrer Ög. 
(RB 1, 9 o. 23). [Joå skal han var\)a Joy] firi sik ok slnum handvirkum Ög. 

(BB 26). [taki Joren Joréa markrer] sik sö'kir sialvrer Ög. (K 3). sitrer tvi siukum Ög. (BB 1 m fl). *siJoren smyrire 
Vg. (L). 

nu var\rer man firi skall ok skiutrer diur Ög. (BB 36). skamma(r) ok skajore Vg. (L). skalpat svrerjo Ög. (Vi I). 

skapa ok skcera Ög. (Vi 7). — skapa]) ok skurin Ög. (G 15). skapat klré])e (1. -i) ok sk(i)rept våkn Vg. (Jo 19) 

Ög. (Vi 1). skéna rella skiuva Ög. (E 1). 

bö'te sva firi skialghindrer sum firi altar skidur Ög. (BB 23). i skipum ok i skrerium Ög. (Va 31). far an nar å skip 
rellrer til skogs Vg. (JE 13). skiutrer spiute, kasta(r) sténe Ög. (Va 1). skiutrer rella skiuvrer Ög. (E 3, Va 27). — 
skiuvrer rella 

skiutrer Ög. (Va 16). [Joå skal hånum fd] sko nysmurjore Vg. (L). [Joå å afgrerjois byr] sva mykit i sköghe sum 
skyldar Ög. 

(BB 28 § 5). skyggia ok skalpa Ög. (Vi 7). skaslla all i skålu Ög. (Va 19). slaghit rella sarghat Ög. (K 30). slår 
rella skrer Ög. (BB 7). sömi hans var skrer\)rer Vg. (B 1). svå sötrer sum lagh sighia Ög. (E 20). spik [1. spik?] ok 
(1. rellrer) sp(i)rer Vg. (S 1, VS 4) Ög. 

(Va 6). spiltrer rellrer sprrengdrer Vg. (Jo 1). spyrs up skajoi Vg. (K 6). sta/s bo ok stols Ög. (D 14). staf sin hös st 
ing re Vg. (FB 10). 
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[Jores hcerra man sum havcer] stallara ok stékara ok fiuratighi 

sressa å sialfs sins kost Ög. (D 14, Va 12). stånda må å stubba ok trelia til tiughu ceru Ög. (BB 31). ställda ok 
stava Ög. (ES 14). standre stulpcer, Uggla sill ir Vg. (K 6). stangum cella staf rum Ög. (Va 19). — mrejo stang 
rella staf re 

Ög. (Va 23). stena rella stulpa Ög. (BB 3). stiborjo stöjou ok stulpcer Vg. (M). stingrer ok starv i Vg. (FB 6). sretrer 
stok ok stajoa Ög. (BB 35). [var. (Schl. II p. 223 n. 75) 

stud/i ok ställa.] strreng rella stampu Ög. (Va 1). 

Joå skal lian streghla cen håna sténka låta Ög. (E 17 m. fi.). stremna sköghinum til skiptis Ög. (BB 30). strejoia 
stamn i vasse Ög. (BB 28). [Joret at hvarti] sujo rella såjoa Ög. (BB 24). sanka sik svét ok svceviu Ög. (BB 8). svin 
rella sö'Jorer Ög. (BB 14). Joér svöru båjoe sant ok lagh Ög. (Vi 3 o. 4). sylt ok sot Ög. (D 12). syn han til stums at 
farce Vg. (FS 2). scekta rella sö'kia Ög. (E 5). sö'ke sijoren srer af hände Vg. (I 17). sö'kia ok svara Ög. (Va 36, G 



20, TE 20). — svara ok so'kia 

Ög. (G 7, TE 20, RB 12). sö'kia aslla stamma Ög. (E 12, D 3). — stremn ir ok so'kir 

asftir Ög. (RB 16). mas{) {irasttan takum ok \)rréttan tylftum Ög. (D 20, RB 11). timbasr ok trö]} Ög. (BB 28). til 
torf ok til tiasru Vg. (Md 8). trré ok taka Ög. (RB 22). 

basr skiold ivir \ang ok |3an(g)brik(k)o Ög. (E 30). {nngsvasghasr ok ])iu{>vreghrer Ög. (BB 4). \iuf ok Ymft Vg. 
(Md 8, |3 3). — Jmuvasr ok J^iuft Ög. (Va 38). *havi. . Jrfuf til {rings Vg. (J? 3). havi ok Jwli J^aet sum han fek Vg. 
(L). {irir ceru \yitivar (1. -asr) Vg. ({) 4) Ög. (Va 32).67 

at {mel sum {riasngn_ Vg. (Md 13). 

ughurmaghi cella ann&{mghasr Ög. (Va 15). 

ut at åkri ok up at andrum Ög. (K 9). 

{iasr var i klréjmm vaf])cer ok i vaggu lag\)asr Vg. ({3 17). 

J^ä asr fulkomin til valds utcen vlgsl Vg. (R 2). 

vangs rum ok vcegha Ög. (ES 7). 

{iasn a vargh ter vindasr Vg. (FB 7). 

py skal vargas firi aldri vang'6'mslu Vg. (FB 6). 

varjm firi vak ok varghi ok sinne vang'6'mu Ög. (BB 26). 

{iasn å varfia vak sum vas kk ir Ög. (BB 26). 

utan var]} ok vaku Ög. (E 34). 

bro var]}a ok vasgh ry\sia Og, (BB 5). 

väsa ok vasrkia Ög. (BB 29). 

vatn ok di), varghi ok \iuvi Vg. (FB 6). 

å vatnum. aslla vasghum Ög. (K 20). 

mas]} våpa. aslla vilia Ög. (E 22, D 18). — mas]} våfia ok 

égh mas]} vilia Ög. (BB 24 o. 44). — firi vå{)a sum 

firi vilia Ög. (Va 3). — I våfia sum vilia Ög. (Va 3). slikt skal våjiaslasst vasras sum vitiaslasst Vg. (S 4 § 8). mas]} 
våf^asvasrki Vg. (TE 11). {m vart å vighvaslli mas{) vré(^)svilire Vg. (Md 3). — eigh 

yar masjj vré(|o)svilire å vlghvalli Vg. (S 3). viku at vatni Ög. (D 11). 

mas]? hans vilia ok fullum vijmergialdum Ög. (Vi 7). mas{) vilia ok iåkväsfu Ög. (BB 1). mas{) vilia ok vré{)s 
h re n de Ög. (Va 6 o. 20). [iress égh viliande cella valdande Ög. (D 3). utan ])cen viii sum vi[i tak re r Ög. (BB 48). 
vindrer hin lagha vrern firi Vg. ([i 10). ren vindö'gha rer å vreg(g) Ög. (Va 32 § 4). mre|i vin ok vitne Ög. (Va 30; 
Vi 1, 2, 6, 7 o. 13). —mas{) 

vin ok mas{) vitni Vg. ({i 19). um vinteer rella nm vårtima Ög. (BB 1). nu kan vin vilin vara Ög. (Vi 6). |iå skal 
vin virkning var[ia Ög. (Vi 6). {ié vissu sum vi[irer väru Ög. (ES 8). [iren å vitsor[i sum til iamna|iar vill dela Ög. 
(TE 10). [ultan [lérra målsmans] vit ok vilia Og, (G 18 ).hvarti mcej) vitu cellcer valdt mmu Vg. ({i 7). 

j)ä d pcen yitsorp sum vart havcerÖ g. (BB 28 § 4). 

égh vipcerdélumcen ok égh péra vilda(r)mcen Ög. (RB 1). 

takin vipcer ok unnin laghlika Ög. (E 32). 

(era bdpir vipcer sum van åghu Ög. (G 29). 



vipcerpcen, vighit van Vg. (K 12). 

[pä skulu] båpi pér vipcer vara sum vipcerdélas Ög. (RB 1). vcerk å vinnce Vg. (S 6). 

vcerp ok vipcerlagsäre Ög. (ES 4, 8, 11, 13). 

på skal han pcen cerva sum hin détléde Ög. (JE 20). 

örcefiri ékiu Vg. (FS 3). 

öxe cellcer öknöte Vg. (FS 2).FINDSTEDTS 
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